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Anaashashi
Bayododzin

Bechai
Bilagaanaa
Binaa'adaaf'ts’ozi
Bitsj' yisht¥izhii
Chishi

Dilzhi’i

Dzitghg'i

Go6o6hniinii
Haak’'oh
Hak'az dine’é
Kaawa
Kégiizhii

AL’AAH DADINE'E
RACES

Santa Clara Pueblo

Paiute

Jicarilla Apache

Caucasian (Anglo)

Oriental

American Indians

Chiricahua Apache

Yavapai

White Mountain
Apache

Haulapai-Havasupai

Acoma

Eskimo

Kiowa

Papago

Két1’ahi
Kiis'aanii
Kinfichii’nii
Ma'iideeshgiizhnii
Naabeeho (Diné)
Naafani or Anaafani
Naakaii
Naakaiftbahi
Naashgali
Naasht’ézhi
Noédda'i
Téwol nii
Téhojilohnii
Zhinii or Naakaii
Yizhinii

Pima

Hopi

San Juan

Jemez

Navajo
Comanche or Sioux
Mexican
Spaniard
Mescalero Apache
Zuni

Ute

Taos

Santa Domingo
Negro




NAVAJO KINSHIP SYSTEM
The Extended Family

shinali shinali shicheii shimasani
(paternal = (paternal (maternal —_— (maternal
grandfather) grandmother) grandmother) grandmother)

A O A O A O

shibizhi; shibizhi; shizhé’¢é shima shida’i shimayazhi
shizhé’éyazhi shima (father) (mother) (mother’s brother) (mother’s sister)
(father’s brother) (father's sister)

L Y

shideezhi shadi shi shinaai shitsili
(younger sister) (older sister) (me) (older brother) (younger brother)

Key

= male

female

no gender indicated

affinal (marriage) tic

|||D9[>

= consanguineal (blood) tie




DOONE’E
CLANS

CLAN RELATIONSHIP GROUP 1
Kinyaa'aanii The Towering House

(Original clan) clan
Dzift’aadi Near the Mountain
clan
Azee'tsoh dine'é The Big Medicine
People clan
Tazhii dine’é The Turkey People
clan

Bit'ahnii His Sheaves . . . Leaf
clan . .. Under His
Cover clan
Halgai dine’¢ People of the Valley
(Adopted clan) clan
Shash dine’é  The Bear People clan
(Adopted clan)
Naadgg’ dine'¢ The Corn People clan
(Adopted clan)
CLAN RELATIONSHIP GROUP 2
Honaghaahnii One-walks-around
(Original clan) clan
Té'4ahani Near the water clan
Ta’'neeszahnii Tangle clan
Hashk’aa hadzohi Yucca Fruit-Strung-
Out-In-A-Line clan
Nihoobaanii Gray Streaked-Ends
clan
Ts’ah yisk'idnii Sage Brush Hill clan
Dzift1’'ahnii Mountain Cove clan
Dzif na’oodiftnii The Turning
Mountain People
clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 3
Tédich'ii'nii (Original Bitter Water clan
clan)
Tséikeeheé
Tsin sikaadnii

Two Rocks-Sit clan
Clamp Tree clan

Yoo'6 dine’é The Bead People clan

Bjjh bitoodnii Deer Spring clan

TY 6gi Hairy Ones or

Weaver-Zia clan

Todik'¢zhi Salt Water clan

T6 baazhni’azhi Two Who Came To
(Adopted clan) the Water clan

Naakét1'ahi (Adopted Flat Foot People-Pima
clan) clan

Bjjh yaazh dine’¢
(Adopted clan)

K'aa' dine’é (Adopted
clan)

K’aahanaanii
(Adopted clan)

Yo00'6 dine’é
Tédich'ii'nii
(Adopted clan)

Little Deer People clan
The Arrow People clan
The Living Arrow clan

The Bead People of
Bitter Water clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 4

Tétsohnii (Original
clan)

Hooghan fani

Dzaanééz fani

Tsé deeshgizhnii

Hasht{'ishnii

Lok'aa’ dine’é

Bit'ahnii

Big Water clan

Many Hogans clan
Many Mules clan
Rock Gap clan

Mud clan

Reed People clan
Within His Cover clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 5

Tabagha
Haltsooi
Té6 baazhni'azhi

Water's Edge clan

Meadow People clan

Two Who Came to
Water clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 6

Tachii’nii

Nat'oh dine'e
Y¢'ii dine’é
Bjjh dine'¢ Tachii'nii

Gah dine’é Tachii'nii

Naaneesht’ézhi
tachii'nii

Nooda'i dine’é
Tachii’nii

Dolii dine’é

Naasht'ézhi dine’¢

Kinfichii'nii
(Adopted clan)

Red Running Into the
Water people clan

Tobacco People clan

Giant People clan

The Deer People of the
Red Running Into
the Water clan

The Rabbit People of
the Red Running
Into the Water clan

The Charcoal Streaked
Division of the Red
Running Into the
Water clan

The Ute People
Division of the Red
Running Into the
Water clan

Blue Bird People clan

Zuni clan

The Red House People
clan




CLAN RELATIONSHIP GROUP 7

Tsénjikini

Dibéfizhini
Ma'ii deeshgiizhinii

~ Kin{itsonii

Ashjjhnii

Ashjjhi
Dzif na’oodifnii

Honey Combed Rock
People or the Cliff
Dwellers People clan

Black Sheep clan

Coyote Pass — Jemez
clan

Yellow House People
clan

Salt People-Extinct
clan

Salt People clan

The Turning
Mountain People
clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 8

T6'aheedliinii

Naakaii dine’é

Nooda'i dine’é
(Adopted clan)

The Water Flow
Together clan
The Mexican clan

The Ute clan

Keha'atiinii (Adopted  The Foot Trains

clan)

People clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 9

Tsi'naajinii
Deeshchii’nii

Kinfichii'nii
TX'izi lani
TX'aashchi'i

Tsenabahifnii

Shash dine’¢ or
Nashashi (Adopted
clan)

T’iisch’ébaanii
(Adopted clan)

Black Streak Wood
People clan

Start of the Red
Streak People clan

Red House clan

Many Goats

The Red Bottom
People clan

Sleep Rock People
clan

The Bear People clan

Gray Cottonwood
Extending Out clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 10

The Feather People
clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 11
Bjjh tsoh dine’¢ The Big Deer People
clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 12
Iich’ah dine’¢ The Moth People-
Extinct clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 13
Jaa'yaaldolii The Sticking Up Ears
People clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 14
Kéha'atiinii The Foot Trails people

CLAN RELATIONSHIP GROUP 15
Naashaashi The Bear Enemies, the
Tewa clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 16
Naashgali dine’é The Mescalero Apache
clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 17
Naayizi dine’é The Squash People
: clan

Ats’oos dine’é

CLAN RELATIONSHIP GROUP 18
Nooda'i dine'é The Ute clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 19

Sei bee hoghanii The Sand Hogan
people

CLAN RELATIONSHIP GROUP 20

Té'aszolf§ The Light Water

People clan

CLAN RELATIONSHIP GROUP 21
Tsin yee na’alo'ii Tree Stretcher clan

1y




Awéé’
Awééchi'i
Awééyazhi
Aweéé’ diich'iish
Ashkii
Ashiiké
At'ééd
At'ééké
AXchini
Dinééh
Tsitkei
Ch'ik¢¢h

Akéshgaanji
Ak’ina’adzoh
Anaa'ji

Ana’alnééh
Anit’eesh

Atsaiji

Ats’osee or Ba'aliit
Béeshee

Béeshee bika'iinaaji
Chishiji

Diné binifch'iji
Doo iighaash
DziXk'ihji
DziXlatahii
Haahoyétéeh
Ha'neefnéhee

Hataalji
Hochg'iji
Hozhégji
Iikaah
Tinaaji
Iizhniidaah

HO’DICHIIH DOO SAJJ’

Baby
Newborn baby

Little baby

Older baby

Boy

Boys

Girl

Girls

Children

Young man (lad)
Young men

Young lady (Maiden)

BIRTH TO OLD AGE

Ch’ikéi
Diné
Asdzani
Hastiin
Asdzaan
Hastoii
Saanii
Hastiinsani
Asdzaansani
Hastoéiisani
Saaniisani

DINE BINAHAGHA'

Hoofs (Claws)
Figure Painting
Enemy Way
Figuration
Blackening Rite
Eagle Chant
Feather Chant
Flint Way
Male Flint Life
Chiricahua Apache
Navajo Wind Way
One Night Chant
Mountain Top Way
Mountain Chant Way
Restoration Prayer
Upward-Reaching
Way
Ceremonial Way
Evil Way
Blessing Way
Sand Painting
Life Way
Fire Dance

NAVAJO CEREMONIES (RELIGION)

IYnashjinji hataal
Kazee hataal
Ma’ii na’ooljilji
Naayéé'ee
Na'akai
Na'at’oliiji
Na'at’oii bi'aad
bihochg'iji
Na’at’oii bika’
bihéche'iji
Nazhnoodahi
Nidaa’
Niléhji
Nifch'ihji

Nif'tsg bi'aad
Niftsg bika’
So'tsohji
T1'éé’i
Wolachii'ji
Yoo'ee

Young ladies
Man

Woman
Elder man
Elder woman
Men folks
Womien folks
Old man

Old woman
Old men folks
Old women folks

Mountain Chant Way

Corn Stalk Way

Coyote Way

Monster Way

Yei bei chei Dance

Shooting Way Chant

Female Shooting
Chant Evil Way

Male Shooting Chant
Evil Way

Round Dance

Squaw Dance

Hail Chant

Wind Way

Chiricahua Wind or
Small Wind Way

Female Rain Chant

Male Rain Chant

Big Star Chant

Night Chant

Red Ant Way

Bead Chant




Aafk'iiz
Abe

Abe’astse’

Abe’ bilataha

Abid

Abid dijooli, abid
dikini

Ach’aayah

Achgshjish,
atsashjish

Ach'ii’

Ach’ii’ bits’ani’'nisg

Ach'iidiil

Ach'ii’ doot!’izhi

Achgh

Achiin

{\chgshl’ a

Achjjshtah

Achjjshtaha

Achjjshtah az'a

{\chgshtah ch'iish

Achjjshts’iin

Acho’, aziz

Acho’ biygezhii
Acho’ bizis
Ach’oozlaa’
Ach’ozh

Adaa’
Adaghaa’
Adajoozh, adaziz
Adayi’

Adoh

Adoh bits'id
Adziil

. Agaal

Aggaloo’

Agaal6o’ bagh ni'ahi

Agaan

Agaan bita’ sitani

Agzaastsiin,
aganighah

Aghaa’

Aghas

ATS'IiS
PARTS OF BODY

Side of trunk

Breast, teat, pap or
ducts

Udder or mammary

gland or milk ducts

Nipple or areola
Stomach
Duodenum

Armpit
Diaphragm

Intestine

Appendix

Large intestine

Small intestine

Nose or snout

Dirt of body

Tip of nose

Nostril or sinus

Nasal membrane

Adenoid

Septum

Bones of nose

Male genitalia or
penis

Testicle or scrotum

Prepuce or scrotum

Elbow

Calf or leg

Lips

Mustache or whiskers

Epiglottis

Throat or gullet

Muscle

Tendon or ligament

Strength

FPower of moving

Lower arm or ulna

Radivs bone

Arm

Humerus

Shoulder blade or
scapula

Fur, wool, fleece or
pubic hair

Dorsal aorta

Agod

Agod dist’ani
Agostis
Ahaghat, aasita’

Ajaa’

Ajaa’ deezt'i'igii
Ajaad

Ajaad bita’ sitani
Ajaagiizh
Ajaat’aastaan
Ajaayi’

Ajaayi’ daadinibaali
Ajastis

Ajéét'iizh

Ajéi

Ajéi attahneediz

Ajéidishjool

Ajéi nidinibaali
bits'60z

Ajéists'iin

Ajéi yilzolii, ajéi
Yichi'igii
Ajéi yilzolii
bik'ésti'igii
Ajilchii’
Ajoozh, atsil,
hwiishchosh
Ak’aashjaa’
Ak’aasht’ah
Akaaz
Akagi
Akagi anoolingi
Ak’ah
Ak’ahfani
Ak’ai’
Ak’aists’iin
Ak’aiyi’
Akashtf’oh
Akédinibini
Akee’
Akégiizh
Akélatah
Akénii’

Kriee

Knee cap

Above knee

Area between upper
scapulae

Ear

Ear lobe

Leg

Femur or thigh bone

Crotch

Mastoid process

Inner Ear

Ear drum

Shin bone or tibia

Ear wax

Pleural organs or
heart-lung

Blood vessels of heart-
lung

Heart

Phrenic nerves

Thorax or trunk of
body
Lung

Pleura

Anus or rectum
Vagina

Pelvis or iliac crest
Torso-leg juncture
Tonsil or glands
Skin, hide or pelt
Complexion

Fat

Greater omentum
Hip or pelvis bone
Bomes of hip

Loin

Body hair

Toes

Foot or feet

Gap between toes
Tip of toes
Mid-foot or arch




Akéshgaan

Akéshgaant’ah

Akétal
Akétt’'aah
Akéts'iil

Akétsiin
Akéts'iin
Akéts'in
Akéwos
Akézhoozh

Ak’onift'i’
Ak’'os

Ak’os doolwé6fi

Ala’

Ala’ ahgghdadé’ahigii

Alagiizh
Alalani
Alak’ee
Alalatah
Alanii’
Alashgaan

Alashgaant’ah

Alatal
Alatl'aah
Alatsiints’in
Alats'iil
Alatsoh
Alazhaazh
Alazhoozh

Alizh

Alizh bikaaz
Alizhk'ee
Alohk’e
Anaa’
Anadiz
Anagaii
Anaghaha
Anak’ee

Anak’eeshto’

Anani’a’

Anata’
Anat’ah
Anat’éézh
Anatoo’
Anats'iin

Toenail, hoof or claws
Under tip of toenail
Calcaneous or heel

~ Sole

Metatarsals or small
bones of foot

Ankle

Tarsus or ankle joint

Bones of foot

Bunion

Toes or phalanges of
foot

Back of neck tendon

Neck

Atlas bone

Hand

Knuckles

Gap between fingers

Mid palm to fingers

In the hand

Tip of fingers

Mid hand

Fingemails or claws

Under fingernails

Heel of hand

Palm

Wrist bones

Carpals of hand

Thumb

Knuckles

Metacarpals or
phalanges of hand

Urinate

Prostate gland

Lower abdomen

Pancreas

Eyes

Eyelash

Cornea or lens

Muscle of back

Eye socket or ocular
area

Tears

Pubis or lower portion
of pelvic bone

Bridge of nose

Under eyelid

Eyebrow

Anterior chamber

Eyebrow or
supraorbital

Anats’oost1’66l
Anayaah
Anazhiin
Anazis, Anaziz
Ané’éshtit
Anichxooshtf’ah
Anii’

Anii’, oozhnii’
Anii’

Aniishjaa’
Aniishtf’'ah
Aniits}’
Anifch'ih

Ataa’

Ataa’ ha'noots’ee'i
Atagi
Atahazhosh
Atasiil, atashto’
Atéél

Atéli

Atl’aa’
Atl’'aakaa’

Atl'aak’id
At{’aayah
Atf’eh

Atl’izh

At'og

Atsgsiléii
Atsga’

Atsaa’ bito
Atsg’ashch’ozh

Atsg’ashk’azhi
Atsagah
Atsg'niih
Ats’aoz'a’
Atsats'id
Atsé’ak’id
Ats’éé
Atsee’
Atsék’ee
Atséziil
Atsj’
Ats'id
Atsii’
Atsiighaa’

Atsiighaga’ bik’ésti'igii

Ats'iis

13

Optic nerve

Under eye

Pupil or iris

Eyelid

Shot or nasal mucus

Corner of eye

Nares or nostrils

Waist

Face

Cheek bone

Dimple of cheek

Flesh of cheek

Spirit or character

Forehead

Cowlick of head

Bangs or forelock

Muscle under femur

Perspiration

Ventral area

Spleen

Buttocks or rump

Upper area of
buttocks

Highest of buttocks

Area below buttocks

Crotch of legs

Bile or gall

Clavicle or collar bone

Internal organs

Ribs

Intercostal

Kidneys and
associated organs

Kidneys

Side of abdomen

Side of ribcage

Limbs

Achilles tendon

Lower spine

Navel umbilicus

Tail or coccyx

Lap

Lumbar or sacrum

Meat or flesh

Tendon or ligament

Hair or head

Brain or spinal

Meninges or
membrane covering
brain

Body




Ats'tis bitoo’
Ats'its naalnish
Ats'iists'in
Arsiit’aad, A’
hodit’adi
Atsiits'iin
Atsiivaha
Atsiivah ateh’{’
dahvisk'ich
Atsiivah haldzisi
Atsiivask'id
Atsiivastiin
Ats'in, t5'in
Msoo’
Ats'oos

Ats'oos dootU'izhugin

Atsoosk'id

Ats’oos tichi'ign

Ats'oostsoh
doott'izhigi

Ats'oosts'ooz

Ats'oos vita'

Ats’oos

Awochaan

Awol

Awoo’

Awos

Awoltsiim

Awozhah

Awadinibim

Awoo’ bee at’aaligii

Awoosht H'ag

Awoo’ bikétt'ool

Awoch'iish

Avaats'iin

Avaayaih

Avaayaah dah'iive’

Avaaviuihts'oos

Avayi’

Aygezhii

Ayid

Aviditsee’
Aviditsi’
Avol, avih
Azabpah
Azagi
Azahat api
Azée!
Azénaghain

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

Body fluid
Metabolism
Skeleton
Crown of head

Head or eraneum
Back of head-occiput
Parietal arca

Nape of neck

Lambdoid sutioe

Back of neck muscle

Bones

Fongne

Blood vesaels or
HePVes

Veiny

Front of femin

Arteries

Larpe veins

Capillaries

Pulse

Nerves

Fartar on teeth

Muarrow

Teeth or tooth

Shounlder

G

Lve tooth or canine

Incisors

Molars and premolars

Wisdom tooth

Root of tooth

Bony ridges of gumt

Chin, jaw or mandible

Throat or under chin

Goiter

Sternomtsoid musele

Hollow above stermm

Ly or testicle

Chest, sternton or
breast or trunk

Xiphoid

Upper chest musele

Breath

Arotnd lips

Esophagus or gullet

Palate

Mouth

Aronnd neck or neck
wunder chin

Azhee’

Azhi’

Azhi, iinee’

Azid

Arziz

Azool

Azoo sy

Azool dahyisk'ich
Bee adilizhidge’
Chpg'

Chat t'ish
Chooyin

hit

Dit bitoo’

Dit bivi' naa'ech
Dil dootl’izhn
Dit ticht'i

Dit na’alkidipn
Hadidly

Haza!'

ligash

hshghaan, nghaan
hishghan atmy’

hishghan deedza'agoo

hishghaantsiiphpy'

l'iidziih

lina

li'siziinii

lisheh'id

Jastists'in bil
ahgahnr’alugai

Kétsiin

K'gpzh

Kwih

Latsiin

Lizh

Lizh bee dahsivingn

Ne'edit

Ne'eshtil

Ne¢'eshio’

Ni'didzih

Ooshgggzh

Oot'i

Ootsp

THid

Tsiitah’aba’

Tsiits'in

Tsiizis, I'siiziz

Ts'in

Ya'ati'

Saliva or foam
Torso or body

Voice

Liver

Penis

T'rachea or windpipe
Muscle of larvix
Adams apple
Urinary meatus
Feces or excrenent
Phlegm

Menstrual blood
Blood

Blood sevim
Corpuscle

Venons blood
Arterial blood
Blood pressie
Abdomen

Belched up pas
Semten or plan penis
Backbone or vertebra
Mid spine

Ridge of spine
Spinal cord
Irihalation

Life

Soul

Womh or titerus
Fibula

Ankle

Body odor
Vornitns

Wrist

Urine

Bladder

Nose blood

Snot or mucns
Watery miuicns
Respiration
Gristle or cartilage
Vision or sipht
Pregnancy
Flatdent expulsion
Dandruff

Skull

Scalp

Bones

Specelt




ERI

Aa'adiniih
Aph dahaz'y,
da’atsaah
Aah dahool aahnii
Ap ha'ajech to
da'diisoo hgi
Agh ha'njed’
Abid diuiib,
atsphodiniih
Achaan aghadiana’,
Atsihodiniih
nitsaahign
Achp’ashkizln
dideeshehii’
Ach’n’ bitsjni’nisp
Achjishitah
nahasdzun
niichaad
Adavi’
daahodinichaad
Agizii, Agizec
Agiziitsoh,
Agizeetsoh
Ajaat’ah niichaad
avaayaah niichaad
Ajaayi’ hodiniih
Ajei vilzolii biih
vitk'aaz
Ajér vilzolii
bik'esti’ign
naaltsadi
Akaa’ diit!'iizh
Akaa’ ni'nikgg
Akait’ vihggs
Akaaz dideeshehii’
Akaaz jéi adjih siljy’
Anai’ bik'iniisg
Anaa’ diniih
Anazis dilid
Anad’ yilch'ozh
Anak’c’oolts’id
Anazis bii’ diwezhi
Anazhiin viiba'
Anc'ctsah
Att'izhtse
Atsi na'alyol
Atsi’ bii" ni'nilts'id

Aruitoxt provided by Eic:

ATAHONIIGAAH
SICKNIESS

Veneral disease
Sickness, flhess
aibment or infernm
Discase or genms
Chicken poy

Measles
Stomach ache

Diarrhea

Nephiitis

Appendicitis
Sinnes trouble

Diptheria

Rheumatism
Chronic rheromatism

Mumps

Ear uche
Prneiononia

Dry plenrisy

Cvanosgs

Rash

Pruvitis or iteh
Tonsilitus
Tubceular pland
Prevginom

Fye Pain
Conjunctivitis
Strve

Foreign body in eve
Trachoma
Cataract
Pimmples

Gall stone
Flatdence
Ttanm
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Atsi® diitt iizh
Atsiighgp’ bii’ hasdil

Atsiighap’ bik'esti’ipn

dideeshehii’
Ats'nis ashjjh ikan
nanit’a’ sily’
Ats'oos dahyiive’
Ats’00z naaztseed
Awoo’ diniih
Avi'dee’ dil or Dil
dincestal
Avi' hoditid
Azoot biih vilkaas
Chach'osh
Ch'osh doo vit'tinii
hiilid
Dikos
Dikostsoh
ana'iishi higin
Dit adeidaachit
Dit vichxy'
Diniih
Doo it 'cchozinda
Hadzuvah

Hatsi" vizhgish
(vizhgish)

His

Hwiighaan diniih

Jei adjih

Kaa' digoni

Lichif'go
pshadaajechiyn

Litsoii

Lizh ashjih tikan
U'¢iva

t.ood

Lood dincesdly’

Load doo nadziihii,
Naa bdzid

Lood na'aghazhip

Loodtsoh

Na'aluiih

Neezgai

Niichaad

Niilk aazh

Gamnene
Brain concussion
Meningins

Stpar diabetic

Varicose veins
Anesthesia
Tooth ache
Hemorrhage

Heart burns
Bronchitis
Chanere or svphilis
Bacteria or genims
Bunu

Cough or cold

Whooping cough

Congestion of blood

Septicemia

Pain or ache

Unconsciousiess

Bump, swelling, or
/l('i‘lli(l

Laceration

Pus

Back puin
Fubereuldosis
Small poy
Measles

Bile or acidity of the
stomach
Glycosiofa

Sore (scab)
Loston
Caneer

Ulee

Small poy
Epidemic
Severe pain
Sweollen
Paralysis




Nidajildoh

Tahoniigaih
nitsaaign
To'iiltg
Tséstiin, tditt'e
Tsiits'iin diniih

Abe'bik'esti’y
Ajua’bgph nina‘niti
Akaadi ¢¢’
Avaadi ¢¢’
Avaadi céd gaii
Avaadi ttaaii’
ceyazin
Bee na'alkon
Biihnidilta ly
Ch'ah
Ch'ab bitad’ji’
adeez’ahi
Dahodishdg'ii,
chalééko
Deiijj’ee”
E¢ naats'gpd

Ectsoh t'y'y

Fetsoh

Ec¢'tohi, nilisp'ed’
Hadiil'¢¢', Biil

K¢

K¢ biketal danineezi
Kegiizh ha'azt'i's
Keétal nineezi

Soreness (stiff
museles)
Influenza (flu)

Water blister
Chronie injury
Headache

Tsjjh vit'ood,
haatdaazh,
héét oo

Yilch'ozh

Yishttish

Disheh'id

Na'attech

EE’' BEE HAD'DIT'EII
CLOTHING

Bru

Far-muffs

Overall

Undenvear

Slip

Brief pants, shorts

Swirmsuit

Clops

Hat, hook or scarf
Cap

Vest

Blowse or shirt

Sweater, sweatshirt or
T-shirt

Windbreaker

Coat or poncho

Rain cout or overcoat

Dress or rug dress

Shoes

Cowbov boots

Thougs

High heel shoes

Kejechi

Kelehi

Keénidoots'osii

Kenitsaal

Kétohi

Kéts'iing

Lajish

Sis

Sis lichi'y

Sis Ligai

THaaji'e¢

T aakat

T aakat
ajastisgohigii

THaakal ades'fisigii

T aakal nineezigii

T 'é¢'go bee da'ni
jahigui

Yasgo ké

Yistleé

Yistte att'pah, ketiil

Zé¢dée tdoii

Zeéédee Hsooz

Zénant'i'i

Abrasion

Boil or Fruruncle
Blood blister
EeeemalSceabics
Impetigo

Tennis shoes
Moceasin

High topped shoes
Women's moceasin
Water boots
Ovford shoes
Gloves or mittens
Relt

Sash helt

Concho belt (silver)
Pty

Skirt

Midi-skirt

Mini-skirt
Maxi-skirt
Night gown

Snow hoots

Socks

Stockings or nvlons
Neckerchief

Scarf or neckerchief
Necktie

T'AA JIZINIGI BEE ADAA’AHAYAAGO CHOO'INIGII
GROOMING

Adaa’ bee vichihi

Adaa’ bee vittiahi

Adgjihi

Anak’ceh bee
yiilzh{hi

Anadiz bee viilch'ii

Lipstick
Chapstick
Powder

Eve make-up

ve lash curler
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Anat’¢ézh bee
vi'nizhi

Awoo’ bee vich'iishi

Awoo’ bil yich'iishi

Beé'ézhod', bee
alzhohi

lo

Tweesers

Tooth brush
Tooth paste
Comb




Bee adilttal
ak'ahigii
Bee adilttahi

ni trooligit (tohigi)

Bee adit'oodi

Bee adit’'oodi
nitsaahigi

Bee adit’oodi yazhi

Bit'adéest'y’

Dagha bee yilzheln

Eé' bee vilzhohd

K¢ bee néilehiha

K¢ bee neilgal

Ké bee néilzhyhi

Ké bee .vilzhu{n

Keshgaan bee
hegéshi

Lashgaan bee
hegeshi

Abani

A'ilye (vigéeh)
Atdanaghi
Baashzhinii
Béeso

Bédsh tigaii
Bédésh Higaii sis

Bédshligaii aniit 1’0ol

Ch'ah binaz’aln
Ch'idi

Didze'y w'’
Diichili

Divogi

Doot t'izhii
Doot t'izhii voo'
Hadahoniye'
Jaat ool
K'vet'oh

Latsing

Litsin si‘ani

Cream
Lotion

Towel
Bath towel

Wash cloth
Mirvror

Shaver or racor
Clothes brush
Brown shoe polish
White shoe polish
Black shoe polish
Shoe brush
Toenail clipper

Fingernail clipper

Lashgaan bee
viilchihi
Lashgaan bee
vich'iishi
Talawosh
Talawosh bee iigist
Talawosh bee
ta adligist
Tsiigha bee yilt tahi

Tsiigha bee yilzhohi
Tstigha bee hegeshi
Tsiigha bee tanagisi

Tsiigha bee viileh'iHi
Tsiigha bit dahnatgh

Tsiigha bee
na‘altsahi

IL[IGO NAALYEHE
JEWELRY

Buckskin
Dowry or gift
Pins

Jot

Money

Silver

Concho belt
Silver bridle
Silver hat band
Buffulo skin
Ghost beads
Abalone

Rug

Turquoise
Turquoise beads
Aragonite
Farrings

Bow guard
Bracelet

Wrist guard

Ni'oolkiti
Na'oolkili bpgh
dahsi’anigi

Nazhahi

Nitl'iz ataas'®r
Noolvinii

Sis

Sistichn'i
Tséghadimidinii
Tsé tehii!

Tsiigha bil dahsitam

Tsiit ‘ool
Yoo'
Yoo'acha
Yool gaii
Yoostsah
Yoo'lichi'
Yoo'ntmazi
Yoo'vistt'oni

i

Fingernail polish
Fingernail file

Soap
Laundry soap
Face and hand soap

Hair cream ov hair
lotion

Hair brush

Hanr clipper

Shampoo

Hair curlers

Hair pins

Hair diver

Watch
Wateh band

Pendant

Mixed precions stones

Obsidian

el

Sash belt

Rock crvstal

Redstone

Hair pin

Hair string

Necklace or beads

Srnall bells

White shell beads

Ring

Red coral necklaee

Squash-blossoms

Beaded necklace
(wovern)




HOOGHAN AL'AAH AT'EHIGII

DIFFERENT TYPES OF HOGANS AND HOUSES

Ateh’ adeez’i
Asiléi

Chaha’oh
Che'dletiin
Ch'¢'etiin silar
Chhlayi’, ch'ilideii

Daaditkat

Daadinibaal

Hooghan dah
diit!ini

Abam
Atéel sittsoori
Aded’
Asan’
Asaatgai bii’
td‘adigisi
Atsinilt t'ish
Bee ni'hat’oodi
Bee digisi
Bee ak'inida’anili
Bee K'éé’cldpphi
Beildlai, Beildladi
Bee nahalzhoohi
Beeni'dildlaadi
Beeni'dildlaadi
binatoo’
Beeni'dildlaadi
bithna'niti
Béésh bee
ak’c’elehihi
Beend'altsahi
Bédsh bee hane'i
Beéesh bii'ke'i
Bécsh bii'ke'i bizoot
Béesh adee’
Beécsh hataati
Bédsh hataa bt
bik'ihnehe'niti

Forked male hogan
(male)

Main post
(fotundation)

Stimmer shade house

Doorway

Doorway (main post)

Chimney or smoke
hole

Door

Door covering

Stacked log hogan
(female)

Hooghan bijaad &'y’

Hooghan bijaad or
sahdii

Hooghan nimazi

Hooghan naadzgzy

Leeyi” hooghan

Tse bechoogham

Tsincheeshjnn’ bee kin

Tacheeh

HOOGHANGONE' SILEII
THINGS IN THE HOGAN AND HOUSI:

Buckskin
Aprons
Gourd or ladle
Pots and pans
Sink

Electricity

Mop

Washing machine
Camera

ron

Blanket

Broom

Flashlight
Flashlight bulb

Flashlight batteries
Typewriter

Dryver

Telephone

Stove

Stove pipe
Silverware
Phonograph
Phonograph records
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Beesh na'atkadi
Beéeso bizis
Bii'nida'ani i
Bii'ta’adgis
Bikaa' adim
Bikaa' ak’ahi
Bikaa' dah’asdan
Bikaa' dah’asdahi
naaniigo nincezgii
Bikad' k'ce’eldpphi
Bikaa' dah’aniteln,
tsask’ch
Bikaa' dah’ anitehn
atis'oozigi
Chag' bee yildehi
Chizh
Ch'iiyain
Ch'iiydan al’jigone’
Ak'ah diltti
Da'adgggone’
Da'iistt’g binaalye’
Da'nijahgone’
Diyogi
Dleesh
e
Ei’ ana’'nitgone’
Fé’ bee
dahnahidii'ni hi

[

Four-legged hogan
(female)

Hogan legs supporting
roof

Round hogan (female)

Mobile home

Underground hogan

Circular stone hogan
(female)

Modern honse

Sweathonse

Sewing machine
Prrse or wallet
Dravwers or closet
Wash pan

Tuble

Grinding sheepskin
Chairs

Couch or sofa

Iron board
Hed

Cot

Todet Paper

Firewood

Food

Kitchen

Candle

Dining room

Parts of weaving

Bedroom

Navajo rug

(rypstim

Clothes

Closet

Clothes hanger or
clothes pin




Golchoon

Haabah

Hane', saad
vik'ihniviini i

Honneshgish

Hjigo naalyehe

Jish

Kin bivi’ ni'goo
sikaads

Kin bee vidleeshi

Ko'k'ch

Leescheh'iih

beescheh'iih bee
naakahi

Leots'aa’

Leets'aa’ bee tanagisi

Lects'aa’ bee
chiiivaan al'in
Lii" binaalye’
Naaltsoos
Naaltsoos bikaa'ig
celvaa
Naaltsoos bee
adit'oodi
Na'oolkih
Ne'eshtitl bee
vit'oodi
Nitch'ih halne's,

Niltch'ih hataa h

HOOGHAN BINAAGOO BIL HAZ’ANIGII

Akt
Ak'inaazt'i’
Atiin
Atsiniltl'ish
Bee na‘anishi
Bikee'ji" adees’ahi
Chaha'oh
Ch'c’edaq’
Chidi

Chizh nehe'mit
Daandé'e
Da'ak'ch

Dib¢ bighan
E¢'ba'anit’i
Haaz'c¢i

ERIC

Aruitoxt provided by Eic:

Quilt

Shawl

Tape recorder or
tmagnetic tape

Fire poker

Jewelries

Medicine pouch

Carpets or vy

House paint
Firepluce
Ashes

Ash bucket

Dishes
Dish soap (detergent)
Pots and pans

Riding pear
Paper
Pictires or
photograph
Puaper towels

Clock

Rleenex or tissue
paper

Radio

Niteh'ih naalkich

Olta’gone’ bee
na'anisin

Ta'adazdigisgone’

Tadidim

T jizinigi bee
adaa’ahayaago
chop'inigii

THizkagn

To

Tokg'i

Toke'itiga

Toshjech

Ts'aa'

Tsask'eh bik'estin

‘Tsask’ch bik'maltihi

Tsesp'

Tsesp' bich'gah
nanibaali’

Tsii'aal

‘Ts'tilzér biih hi'mhi

Tsitt'eh

Tsits'an’ naadlo’i

Tsits'aa’ naaltsoos,
Naaltsoos tsits'aa’

Yaateel

OUTDOOR SURROUNDINGS

Hides or skins
Harness

Road or highway
Llectrieity lines
Tools

Pickup truck
Shade house
Front poreh or vard
Car or auiomobile
Firewood piles
Toy

Crenrden

Sheep corval
Clothes line
Ladder

Heel bahooghan

Ji'izi (eei'in)

Kin

Leesheh'ith nehekaah

tai’ bighan

Lol binaalye’

Nii‘oh bii’ nida’aldah

Tachéch

'To bee hahalt’ood

To bii’ naazlim,
jeedighaii

To hahadleeh, to
bivaz'i

Tooshjech

T+ oh bahooghan

Television

Offtice and school
supplies

Waslroom

Corn pollen

Grooming things

Goat skin

Water

Lantern or kerosene
White pas

Wicker, fug, keg
Basket

Bed spread

Sheets

Windows

Curtains

Pillow
Irash can
Muatch
Steftease
Paper hoves

Sheepskin bedding

L

Storage house
Bievele or trievele
House

Ash piles

Horse corral
Riding gear

Toilet honse
Sweat hotse
Siphone house
Water hose

well

Water barvel
Hav house or barn




Tsénadleehi bikaa’
nida’aldeehi
Tsinaabags

Afts’aa’ deenini
Alts'ag’ tsénifi
Bee ach'’iishi

Bee aghada’anili
Bee atsidi

Bee atsiditsoh
Bee i1 ’ada’agizi
Bee nahadziidi
Bee nahalzhoho
Bee nihwiildlaadi
Bee ni'iijihi

Bee ida'diilyjjhi
Bee'Otsagi

Béésh ahékiti
Béésh bee yich'iishi
Bééshts’osi

Adee’

{\shjjh bee naat’ahi

Ashjjhfikan bee
naakahi

Asaa’

Asaa’ ditani

Asaa’ niteeli
Asaayaazh
Azeedich'ii’ bee
naat’ahi
Baaha’iizhahi
Bee abézhi
Bee’aghadaagizhi
Bee ha'iikaahi
Bee'agha’nildéhé
Bee ak’ahi
Bee na’akahi

Sidewalk

Wagon

Ts'iilzéi bii'hi niti
Ts'iilzéi nehekaah

BEE NA’ANISHI

TOOLS

Pick

Double edge ax
File

Bit drill or hand drill
Hammer

Sledge Hammer
Screwdriver

Rake

Broom

Plow

Saw

Welding equipment
Pliers

Shearing scissors
Steel file

Wires

Béhégod

Bikaa atsidi

Bikaa’'naa'diilzhohi

Bila’' naakii

Chidi bee
dahnahidiit’ahi

It'adaagizi

I1'adaalkaat

Yeezh bee
hahalkaadi

Tt'oh bee naal jooti

TY'oh bee yilchéhi

Tsénit

Tsénit yazhi

Tsésg' bee nehelgéshi

LEETS’AA’
KITCHEN (COOKING) UTENSILS

Ladle
Salt shaker
Sugar bowl

Pots and pans

Skillet pot or dutch
oven

Tub

Pottery pot

Pepper shaker

Cup

Cooking pan
Can opener
Dipper or ladle
Sifter

Grinder

Plater
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Bee na’ayoo'nifi

Béésh

Béésh adee’

Béésh biinawoo'i

Béésh bee na’agizhi

Bii’adani

Bii'ta'oo’nihi

Bila'taa’ii or
Bila'djj'ii or
Bila'naakii

Bikaa’ at'eesi

Daa'i, jaa'i, gohwééh
bee yibézhi

Idistsiin

Yeets'aa’ nimazi

Leets’aayazhi

Nimasii bee bilzhéhé

To bee naakahi

2y

Trash barrel
Trash dump

Hoe
Anvil
Dust pan
Fork pick
Jack

Screws
Nails
Shovel

Pitchfork

Scythe

Ax

Hatchet or tomahawk
Glass cutter

(egg) Turner
Knife

Spoon

Pocket knife
Butcher knife
Plate

Mixing bowls
Forks

Metal grill
Coffee pot

Beater sticks (navajc)
Bowls

Small bowls

Potato peeler

Pail or bucket



T6 bee naniildohi
Tozis

Tsee'é

Tsee'é ditani

Abe’
Abe’dibahi
Abe’'neesk’ih
Abe’'neezmasi
Abe’ yistini
Ach'ii’

Aygezhii
Ajéi

Ak’aan

Ak’aandich’izhi

Ak’ah

Akee’

Al6os

AYk'ésdisi

Ash&i_h

Ashjjhtikan

Atoo’

Atsgga’

Atsii’

Atsj’

Ats}'yik’ani

Baah

Baah da’aka’i

Baah fikani
daazganigii

Baah nimazi

Béégashii bitsj’

Bilasaanaa

Bilasaanaa bitsee'i

Bif'é’él'ini

Bis6odih bitsj’

Bizhéé’ hoéloni

Chaasht’ezhiitsoh

Ch’ééhjiyaan

Ch'il bitoo’

Ch'il Tichi'i

Ch'il Yichi'i bitoo’

Kettle

Jar, bottle or glass
Skillet or frying pan
Skillet pan

Tsé’bee nalzhéoh
Tsédaashch'ini
Tsédaashjéé’
Tsét'ees

CH'IIYAAN

FOOD

Milk

Powdered milk

Cottage cheese

Pancake

Ice cream

Sheep or goat
intestines

Eggs

Sheep or goat heart-
lung organ

Flour

Cream of wheat

Lard or grease

Sheep or goat feet

Rice

Candy

Salt

Sugar

Stew or soup

Rib

Sheep or Goat head

Meat

Ground meat

Bread

Cracker

Cookies

Biscuit

Beef

Apple

Pear

Baking powder
Pork meat
Beer

Carrot
Watermelon
Fruit juice
Tomato
Tomato juice
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Ch'il Yigaai

Ch'il Yitsooi

Ch'il titsooi bitoo’

Ch'il Yitsooi
dik’gzhigii

Ch'il Yitsooi
dik'zhigii bitoo’

Ch'ilna’atf’o'ii

Ch'ilna’atf’o'ii

Dahdiniilghaazh

Da’neesk’'ani
dich’izhigii

Da’neesk’ani
dik’6zhigii

. Dééh, ch'il ahwéhé

Dibé bitsj’
Didéitsoh, Didzétsoh
Didzé

Didzétsoh dik'¢zhigii
Diik’gsh

Géeso

Gohwééh

Gohwééh hast1'ishi
Hosh bineest’a’
fighaan

Jeeh

Jélii

Jeélii ditsxizi
Leesaan

LYoo’
Manidagiiya
Masdéél
Naadgg’
Naad@d’ ak'@an
Naadag’
k'ineeshbizhii
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Millstone brush
Upper millstone
Lower millstone
Griddle or stone grill

Cabbage, lettuce or
cauliflower

Orange

Orange juice

Lemon

Lemon juice

Grape

Prune

Fried bread

Muskmelon or
cantaloupe

Cucumber

Tea

Mutton
Peaches
Berries
Plum

Yeast
Cheese
Coffee
Cocoa
Cactus fruit
Spine of mutton

" Gum

Jam

Jelly or jello

Bread (cooked in
outside oven or in
the ground)

Fish

Butter

Pie

Corn

Corn meal

Corn meal dumpling




Naadaj’' Yees'aan
Naayizi
Naayizi Yichi'i
Naa'ofi
Naa'ofi doot?t’izhi
Naa’'ofi nimazi
Na’ahéohai bitsj’
Naneeskaadi
Neeshch'ii’
Nimasii
Nimasii fYikani
Shjjgo nit’jhi,
didzétsohyazhi
Taa'niil, tanaashgiizh
Nitsidigo'i

Taaskaal
TX'izi bibe’

Béégashii
Béégashii bicho’
adinii
Béégashiiyaazh
Béhé
Biséodih
Deenasts’aa’
Dibé
Dibé cho'adinii
Dibé deedjj’
Dibéts’a’ii
Dibéyazhi
Déolaa
Dzaanééz
Dzaanéézyazhi
Gah
La’ binaahaii
Lééchaa'i
Yééchaayazhi
Lé'éyazhi

Corn bread
Squash
Pumpkin
Beans

Green beans
Peas

Chicken meat
Tortilla

Nuts
Potatoes
Sweet potatoe (Yam)
Apricot

Corn mush

Corn bread — kneel
down bread

Ground corn

Goat milk

TY'izi bits]’
TX'ohchin

To6

Todilchxoshi
Todilchxoshi al’ini

Todithit
Todithit, waan
Tooshchiin
Tooshchiin al'ini
Yitsooigii
Tsisna bit1’izh
Waa'
Yilkaad,
Yeehyilzhoozh,
alkaad

DINE BILIi’

FARM ANIMALS
Cow or cattle Liichodii
Steer Lji’ bika'ii

Ljjtsa'ii

Calf Mési, Masi, Gidi
Pet lamb Mosiyazhi or
Pig gidiyazhi
Ram Mosika’, gidika’
Sheep Na’ah6ohai
Wether Na'aho6o6hai bi'aadii

Four-horned sheep
Ewe

Lamb

Bull

Mule
Young mule
Pet rabbit
Yearling
Dog

Puppy
Pony

Horse
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Na'ahéohai biyazhi
Na'ah6dhaika’
Naal'eefi
Tazhii
Télii
Téliiyazhi
T1'izi
TY'izi chogh,
TY'izika'
TY'izi'ili
T1'izitsa'ii
TY'iziyazhi

Goat meat

Onion

Water

Pop

Kool-aid or punch
juice

Whiskey

Wine

Cereal (hot)

Yellow corn meal

Honey

Spinach

Broil sweet bread or
bread or cake or
sweet-cornbread
baked in hot coal

Stallion or stud
Gelding horse
Mare

Cat

Kitten

Toni-cat
Chicken

Hen

Chicks
Rooster
Goose or duck
Turkev
Donkey or burro
Young burro
Goat

Billy goat

Angora goat
Nanny goat
Kid goat



Ayani

Bjjh

Bjjhtsa'ii
Bjihkg’
Bjjhyaazh
Biséodih yazhi
Chaa’

Chjjh yee adilohii
Dahsani
Déélgeed
Deeteet

Dine’, Dini’
Dlg'ii
Dl¢’atsoh, dilcha’
Dlg¢’ ‘
Dlozifgaii
Dlozishzhiin
Dzééh

Gah

Gaftbahi
Gahtsoh
Golizhii
Ghag'ask'idii
Haazéi’
Haazéitsoh
Haazéists’osi
Jadi

Lé’étsoh

Lij' da’atchini
Ma'ii
Ma'iidoot 1'izhi
Ma'iiftsooi
Ma'iitsoh
Magi

Magitsoh

Ap’a’il, Ji'a'ii
Atsa
Atsatbahi

Atsaftchii’

NAALDLOOSHII NIiDAALDZIDIGII

WILD ANIMALS
Buffalo Na'ats'ggsi,
Deer Na'asts’ggsi
Doe Na'azisi
Buck Nahasch’id,
Fawn Nahach’id
Shoat or wild pig Nahat'e'ii
Beaver Nahat'e’iitsoh
Elephant Nasndoi’
Porcupine Nashdoitbéi
Rhinoceros Nashdoitsoh
Moose Nashdoitsoh bitsiijj’
Gawme animals dahditt’ooigii
Weasel Nashdoitsoh
Ground hog dahnoodgzigii
Prairie dog Nashdoitsoh
Pine squirrel Yikizhigii
Black pine squirrel Nashdoitsoh
Elk Yizhinigii
Rabbit Shash
Cottontail rabbit Shash figaii
Jackrabbit Shash fizhinigii
Skunk Shashtsoh
Camel Shashyaazh
Small squirrel Tabaah ma'ii
Larger squirrel Tabaastiin
Chipmunk Téchtjy’
Antelope Tééh hooltsodii
Rat T1'izi da’atchini
Wild horse Tsétah dibé,
Coyote dibétsétah
Silver fox Tsétah t1'izi
Kit fox Tsidit'inii
Wolf Tsinlatah ayanii
Monkey T6 ayani

Gorilla or Ape Wolachii yildeeti

NAAT’A’GII
BIRDS

Magpie Atsaftgaii

Eagle

Gray hawk Atsa Tikizhi

Western red-tailed Atseeltsoii
hawk Biizhii
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Mouse

Gopher
Badger

Kangaroo rat
Kangaroo
Wildcat
Bobcat
Mountain lion
African lion

Tiger
Leopard or Jaguar
Black cougar

Bear

Polar bear

Black bear

Grizzly bear

Bear cub

Raccoon

Otter

Zebra or Gnu

Hippopotamius

Mountain goat

Bighorn mountain
sheep

Rocky mountain goat

Rock squirrel

Giraffe

Water buffalo

Anteater

Rough-legged hawk
bald eagle

Yellow-tailed hawk

Red-tailed hawk

Night hawk or bull
bat




Binii'doott’izh
Bitsiichjjshgahi,
Tsiishgahi
Ch’agii
Ch’agiitsoh
Chjjshghd’iifgaii

Chijsh figaii,
naal’eefitsoh
Ch'il taat’agii
Ch'il haat'a'ii
Ch'’ishiibeezhii
Ch'iyiit'ogii,
ch’ayiit’ogii
Choozhghaalii
Dahiitghi
Dahtoo’nooghaalii
Déet
Dééttani, difdanii
D’
Dibé’nii’i
Dijadidlg'i
Dijoo'gii, dilzh¢'ii
Dilch’6shii
Dilt'6shii
Dl¢’atah né’'éshjaa’
Ddlii
Doliit chii’, Déliitgai
Dzili -
Gaagii B
Gini '
Ginitsoh
Ginitsoh doot!’ish
Hasbidi
Hasbiditbahi
Hooshdodii
Jaa’abani
Jadishdlg'ii
Jeeshoo'
Joogii
Naal'eefti

Bitsee’ yee adithafii
Ch'at
Ch’attsoh

Pigmy owl
Nutcracker

Blackbird

Red-winged blackbird

Rockymountain
nuthatch

White goose

Marsh hawk

Pigeon hawk
Chickadee (titmouse)
Kingbird

Bullock oriole
Hummingbird
Long-tailed chat
Crane

Quail

Grouse
Thrasher phoebe
Horned lark
Long-crested jay
Junco sparrow
Gray titmouse
Burrowing owl
Mountain bluebird
Western bluebird
Pigeon hawk
Crow

Prairie hawk
Sparrow hawk
Blue hawk
Mourning dove
Pigeon or gray dove
Whipporwill
Bat

Prairie wren
Turkey buzzard
Blue jay

Duck

Naal’eefii
Naatsédlazii,
Naatsédlozhii
Na’ahoohai
Na’ahoohai bi'aad
Na'ahoohaika’
Né'éshjaa’
Né’'ézhiin

Taaya'niilt’6shii
Tabaasdisi
Tashchozhiifchii’
Tashchozhii
doott’izhi
Tashchozhiizhiin
T'a’yaafchii’
Tazhii
Téél halchi'i
Téél halchii'ii
Toohjj’ nootnah
Tattt'aah ha'alééh
Ts'ani (haach’a'ii)
Ts'anitani
Ts'anidilzhi’i
Tsénoolch’6shii
Tsénoolch’6shiitbahi
TsidiitYbahi
Tsidiif tsooi
Tsidit doghii
Tsjjitkaaftii
Ts'iiyahwozhii
Ts'ishiishashii,
Ch'ishiishashii
Tsineeshbizhii

Tsinyaadzoot'ihi
Tsiyaatsiitchii’
Tsiyaalzhahi
Y4ahalzhiin
Zahaléanii

Zh{'ii, Gaagii afchini

NA’ASHQ'II

REPTILES AND AMPHIBIANS
Alligator Ch’ééhdighabhii,
Frogs tsisteet
Toads Diyo6sh, t1'iishtsoh
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Green-winged teal
Roadrunner or cuckoo

Chicken

Hen

Rooster

Horned owl

Rockymountain
sapsucker

Cardinal

Snipe or killdeer

Barn sparrow

Purple martin

Black phoebe
Red-shafted flicker
Turkey

Robin

Plumbeous vireo
Blue heron

Pinon jay

Pinon jays
Woodhouse blue jay
Canyon wren

Rock wren

Sparrow (finch)
Green-back goldfinch
Screech owl
Woodpecker
Meadow lark
Crested titmouse

Rockymountain
creeper
Black-eared nuthatch
Vermillion flycatcher
Chicken hawk
Desert sparrow
Mockingbird
Raven

Turtle

Bull snake



Le'esanii, Ts'g'asanii
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L66'tsoh

Naalnoodi

Na’ashg¢'ii dich'izhii
Na’ash¢'ii doot?’izhi
Na'ash@'ii
haa’ach’iidi
Na’ash¢’iitbahi
Na’ashg'iitbahitso

Anift'anii

Anitt'anii biyazhi
Anift'anii Yibahi
Asaa’ yooyéefii
Chaa’ neithizii
Chaa’ nifmasii
Ch'il biya’

Ch’osh atchozhii or
Ch’osh atch’ozhii
Ch’osh bikg'i

Ch’osh bijaad nineezi
Ch’osh dilwo'igii
Ch’osh ditt’ooi

Ch’osh na'atkg'i
Ch’osh nahachagii

Dibé biya’
Didzé yooyéefii
Diitdzidyiyani
Hashk’aan bick’'osh
Tich'ahii
TIich’ahii bit'a’
ahéédini’ahi
Tich'ahii dinilzhini
Iich’ahii Yibahi
Tich'ahii Yigaii
Iich’ahii Yikizhi

Tadpoles

Fish

Whale

Striped race runner
lizard

Horned toad

Collared lizard

Leopard lizard

Gray lizard
Dinosaur (Big
Reptiles)

Tiniléi
T1'iish, Na’ash¢'ii
T4 'iish aninigii
T4 'iish bichéhi
T4 'iishk’aa
To6td'iish
Tsék'ina’azolii
Tsilghaah,
Tsilaghaah

CH'OSH
INSECTS

Lacewing fly or Tree
cricket

Psyllid

Damsel bug

Robberfly

Hister beetle

Carrion beetle

Leaf bug or plant bug
or aphid

Hide beetle or
Dermestid beetle

Firefly or Lightning
Bug

Crane fly

Tiger beetle

Woolly bear
(caterpillar)

Water scavanger beetle

Leafhopper, Lantern
fly, webworm or flea
beetle

Sheep tick

Blister beetle

~ Rove beetle

Yucca moth
Moth
Acheman Sphinx

Hawk moth

Miller

Tiger moth

Skipper, eyed hawk
moth or Footman
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Iich’'ahii Yizhini
Iich’ahii noodgzi
Iich’'ahiitsoh

TIich'ahiits’6si

Jaad fYanii
Jaadneishoodii

Jaadneishoodiits'66z
K'aalogii

K'aalogii biyazhi
K'aalogii doot?’izhi
K'aalégii Yibaii
K'aalogii tigaii
K'aalogii Yikizhi

K'aalogii Yitsooi

K'aalogiitsoh
K'aalogii yistf'ini

K'ireedlishii
K’ineedlishii noodgzi
K'ineedlishii Yikizhi
Lééchaq'i biya’
Le'esoofii

Lij’ bichaan bich'osh
Ma'iichaan
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Gila Monster
Snake

Rattlesnake
Sidewinder

Racer snake

Water snake
Chuck walla lizard
Salamander (mud

puppies)

Mourning cloak
White lined sphinx
Poplar hawk, Elegant
sphinx, Glover's
giant silk moth or
Tobbaco sphinx
Brown lacewing or
Caddisfly
Centipede or Millipede
Bee hawk, spider
wasp, tarantula
hawk, mud daubler
or diager wasp
Ichneumon fly
Butterfly
Hairstreak
Blues
Wood nymph or Satyr
Cabbage butterfly
Milkweed butterfly,
Silver-spot tritillary
Alfalfa butterfly,
Sulfurs
Swallowtail
Westcoast lady or
painted lady
Darkling beetle
Burying beetle
Sexton beetle
Flea (dog tick)
Bristle tail
Tumble bug
Dung beetle




Naadgaa’ bich'osh
Naakai naaséét

Naat’aashii
Na’ahddhai biya’
Na’ashjé'ii
Na’ashjé’ii bijaac
danineezi or
Na'ashjé’ii ts'iizisi
Na’ashjé’ii dithifi or
bijéi datichi'i
Na'ashjé’ii
nahacha'igii
Na’ashjé’iitsoh
Na'azgzii

Nahachagii
Nahachagii biyazhi

Nahachagii
doot!’izhi
Nahak'izii
Nahak'izii bitsee’
holonigii
Ni’bich’osh
Nidishchii’ bich’osh

Nidiyiliitsoh bich’osh
Niftsago’

Séigo’

Tatkaa’' na’ashjé’ii
Tadtt'aah ch’osh
Taniif 'éii
Taniid 'éiits’'60z"
Tééldzitsooi
T1'ézhii
TX'ézhiitbahi
To6 bich’osh
Tsé'ak’iya'ii’ahi or
woseek'idii
Tsé'edg'ii
Tsé’'ed@'ii biyazhi
Tsé’ed@’ii dishooi

Cornworm or
cutworm

Praying mantis or
walkingstick

Tarantula

Chicken mite

Spider

Daddy long legs

Black widow
Jumping Spider

Wolf Spider

Spider ant or velvet
ant

Grasshopper or locust

Plant louse or tree
hopper

Katydid

Cricket

Long-horned cricket
(grasshopper)

Earthworm

Metallic wood-borer
or bronze beetle

Checked beetle

Long-horned beetle or
Prionid

Scorpion or
Pseudoscorpion

Water spider

Diving beetle

Dragonfly

Damsel fly

Ground beetle

Horsefly

Tachina fly

Water goatman

Hornworm

Housefly
Maggat
Syrphid fly

Tsé'edq'ii doot!'izhi
Tséfchaa’

Tséf chaa’tsoh
Tséyoo'aaltii
Ts'i'iiyazhi

Ts'i’ii daa’nineezi
Tsii'Yichii’
Tsiits'iin Yichi'ii
Tsina’aya'ii
Tsin'ahighanii
Tsisna

Tsisna dootd’izhi
Tsisnatbahi
Tsisnaf tsooi

Tsisnatsoh
Tsisnayazhi
Waa’biya’
Wode'atsahii

Wode'eXchii’ii
Wolachii’

Wolattsooi
Wolazhini
Wolazhinitsuh
Wolazhiniyazhi
Wonaalch'iifi
Wonifchoni
Wonitd'izi

Wooneeshch'jidii

Wooseek'idii
Wooseets'inii
Woadseets'inii nithini
Wooshiiyishi

- Woosits'ili

Yaa'
Zahalchi'ii

Blow fly

Cockchafer, junebug,
scarab beetle

Rhinoceros beetle

Snout beetle, weevil

Gnat or midget

Mosquito

Sun spider

Jerusalem cricket

Termites

Grub or white ant

Bez

Cuckoo wasp

Honey bee

Hornet, wasp, vellow
jacket,
threadwaisted wasp

Bumble bee

Sweat bee

Leaf beetle

Pinching ant, queen
ant or wood ant

Assassin bug or
chinch bug

Red ant or harvester
ant

Yellow an:

Black ant

Carpenter ant

Grease ant

Inch worm

Stink bug

Bark beetle, skin
beetle, saw bug, pill
bug or click beetle

Cicada or 17 yr.
locust

Tobacco hornworm

Sand cricket

Camel cricket

Measuring worm or
-Looper

Bedbug

Louse or tick

Sol-pugid




'Ajéinayoogishi

‘Altsinii
Awééts’aal

'Azee’dich’ii’
'Azee'dich’ii’
doot{'izhi
'Azee'diilch’itii
'Azee’ Hatdzid

'Azee’hokanii
'Azee’ K'ahii

'Azee’na’ooftadii
'Azee'nit! 'ini
Bilasaanaa bitsin -
Bilasaanaa bitsee’
héléni bitsin
Chaasht’ezhiitsoh
Cha’of (deestiin)
Chéch'il, Tséch'il
Chéch'’il nitd'izi
Tséchi'il nitt'izi
Ch’ééhjiyaan
Chiifchin
Ch'il abe’é
Ch'il abe’étsoh
Ch’éhojilyééh
Ch'il aghani
Ch'’ilatah hézhéén,
ch'’il bilatahi
Ch'il Yichi'i
Ch'ildeenini,
T1'ohdeinaayisii,
ch’il ahoshi
Ch'ildiilyésii

Ch'il gohwéhé

Ch'il Yibahi, tsin
Yibahi

Ch'il Yigaai

Ch'il Yitsxooi

Ch'’il Yitsxooi
dik'¢zhigii

NANISE’
PLANTS

The heart twister!
Crimson Hedgehog

Sego Lilly

Cliff rose or quinene
bush

Chili pepper

Green chili pepper

Blue flower lupine

Decayed medicinel
Hymenopappus

Arizona thistle

Heart Leaved Twist
flower

Fleabane

Glovemallow

Apple tree

Pear tree

Wild carrot

Pinon tree

Oak tree

Scrub oak or holly
oak bush

Watermelon

Sumac

Dandelion

Poisonous milkweed

Jimson weed

Loco weed

Flowers

Tomato
Tumbleweeds

Snakeweed or
broomweed

Lesperma gracile

Russian olive tree or
wild date tree

Cabbage, lettuce or
cauliflower

Orange tree

Lemon tree
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Ch'il na'att’o'ii
Ch'il na’at!’o'iitsoh
Ch'é
Ch'’6 deenini
Chgoh
Dahts’aa’
Dahyiitjhidaa’
Da’neesk’ani
dich’izhigii
Da’neesk’ani
dik’¢zhigii
Dibédag’
Dibé haich'iidii
Didzédik’gzhii
Didzédit'6dii

Didzénit1'izi
Didzétsoh
Didzétsohyazhi,
Shijgo nit’ghi
Didzétsoh dik'@zhigii
Dikézhi
Diwozhii
Diwoézhiifbéi
Gad
Gad ni'eefii
Gadts'oosii
Haashch'éédaga’

Haazéilda'i
Haza’aleehtsoh
Hosh

Hosh dijooli
Hosh ditsahii
Hosh fibahi

Hosh niteeli
Hoshtsoh
Jéinayoogisii

Jift'o'i, Chaat'inii

K’aabizhii

K’'ai’
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Grapevine

Prune

Douglas fir

Spruce

Wild rose

Mistletoe

Indian paintbrush

Muskmelon or
cantaloupe

Cucumber

Buffalo berry

Silky sophora

Choke berry

Alder-leaved service
berry

Wild cherry

Peach tree

Apricot

Plum

Shadscale

Greasewood

Chamiza or chamisa

Juniper

Cedar tree

Tamarack (salt cedar)

Rabbit thorn or box
thormn

Aquilegia formosa

Wild celery

Cactus

Green pitaya cactus

Candelabrum cactus

Cliff prickly pear
cactus

Prickly pear cactus

Saguaro cactus

Crane cholla cactus
Crimson hedgehog

Wild rhubard, stem
and root,
respectively

Fish hook cactus or
barrel cactus

Willow tree




Kéttoh,
Ketfohts'66z, bit
haazhch’ih

K'ii{ tsoiitsoh

K’iYtsiniih

K'iniji!’ahi

K'ish
K'ishishjiizh
K’ineeshdlishiidag’

Lok’aa’

Lé'aze’

Lijdas

Naadaa’

Naayizi
Naayizifchi'i
Naa’ofi

Naa’afi nimazi
Né’éshjaa’ yilkeedi
Naazkaadii
Nidishchii’
Nidiyilii
Nits’oosiitsoh
Nimasii
Sh{yinaldzidi
Tadidiin doot{’izh
Ta’neets’éhii

TeeX

T’iis

Chahatheet
Dahyiita
Dilychi
Haniibgaz
Jihonaa’éi,
J6honaa’éi
K’os
K’osdithit
Nahasdzaan
Néahookgs

Naats'iilid
Nik’ashbaah

Western thoroughwort
or Beebalms

Rubber rabbit brush

Yellow mariposa tulip

Wild currant or wild
gooseberry

Alder

Poison Ivy

Small flowered
abronial/Sand
berbena

Reed

Buckwheat

Lupine

Corn

Squash

Pumpkin

Beans

Peas

South American

Amaranth

Ponderosa Pine tree

Sunflower

Prairie clover

Potatoes

Fringed brome grass

Larkspur

Cocklebur

Cat-tail

Cottonwood

T’iisbéi

T1’éé yigaahii,
t1’éiigahii

TZX’oh azihii

T4 ohchin

TX ohdei

T4 oh Yitsooi
TZYohnastasi
T1’oh waa'i
To'iishghii
Télchiin
Tsahalts'aa

Tsa’'aszi’
Tsa'aszi'niteeli

Tsa’aszi’ts’60z

Ts’ah

Tsé'asdaazii
Tsididééh

Tsit!’iz

Tsédlaad, ni’hadlaad

Tsé'ésgizii
Waa’

Wolachiidaa’
zé¢'iilwo'ii

YADILHIL BII' BIL HAZ’ANIGii

UNIVERSE (HEAVENLY BODIES)

Darkness

Quarter moon
Pleiades or seven stars
Full moon

Sun

Clouds

Dark clouds

Earth

Big dipper or little
dipper

Rainbow

Earth horizon

Ooljéé’, TY’éhonaa’éi
Shabitt’66]

S¢’

S¢’ doo nidizidi
So’Yani
S¢’'nidiilwod
So’tsoh

Yah

Yak dithit
Yah'aash
Yahk’ashbagh
Yikaisdahi

Py )
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Aspen
Evening primrose

Mormon tea

Onion

Freemont goosefoot or
white goosefoot

Green grass

Foxtail grass

Alfalfa hay

Fine leaf goosefoot

Tule mint

Hollow stomach/
Bristly Hidden
flower

Yucca

Datil yucca (banana
yucca)

Soapweed yucca

Sage brush

Mountain mahogany

Purple four o'clock

Fendler Bush

Rock lichen or ground
lichen

Golden currant

Beeweed or stinkweed
pink cleome

Wild buckwheat

Wild rye or foxiail
grass

Moon

Sunbeam or sunray

Star

Morning star

Constellation

Meteor

Evening and morning
star

Sky

Dark or blue sky

Heaven

Skyline, horizon

Milky way



NAHASDZAAN BII’ BIL. HAZ'ANiGii
MINERALS

Baashzhinii
Béésh adaaszooligii
Béésh fichi'ii
Béésh Yigaii
Béésh fitsoii
Béésh ast’ogii
Bis

Chiih
Da’deest!’in
Diichifti
Dleesh
Doot!’izhii
Dzit

Halgai, dadzigai
Hasht{’ish
Jeeh dighazii
Jeeh Yizhini
Leejin

Yeezh
Hadahoniye’
Noolyinii
Oolaa

Aghaata
Ak’idahnast’ani
Baaldk’aa’i
Ba’adowaii
Bééshnahatdaas
Chooh dinéeshzhee’
Ch’6ol 'Z'Z

Ch’6oshgai
Dibé nitsaa

Dibé shijé’é
Deez’a
Dook’o’oostiid

Jet

Aluminum

Copper

Silver

Brass

Flint or arrowhead
Adobe or banks
Red ochre

Dams or reservoir
Abalone shell
White clay or gypsum
Turquoise
Mountain

Valleys or plains
Mud or clay
Rubber

Tar

Coal

Earth, dirt or ground
Aragonite
Obsidian

Gold

Séi

T6

Dahtoo’

Tohaalj, t6
ha’'nithosh

Téniteel

Tooh

Tsé

Tsé bee natseet

Tséghadi’nidinii

TséXchii’

Tsélgaii

Tsénadleehi
Tsé'awozi
Tsé'aan
Tséyi’
Tsézéi
T6dik'gozh
Yooftgaii
Yoo'tichi'i

DZIL DADIYINIGIi
SACRED MOUNTAINS

El Capitan

Hosta Butte

Bahlaki Mesa

Badway Butte

Flint Butte

Cove Mesa

(EAST OF CENTER
— Gobernador
Knob) (Precious
stones)

Chuska Mountains
La Plata Mountains
(Obsidian Mtn:)
Sheep Hill Mountain

Paiute Mesa

(WEST — San
Francisco Peak)
(Abalone Shell
Mm.)

Dzit dahneeztiinii

Dzitdit! oii
Dzitditf oii
Dzilk’ih6zhénii
Dzit tibéi
Dzit Yizhinii
DziYnahoozitii

Dzilnaajini
Dzifna’'neests’ee’ii
Dzitna'oodiftii

Dzit bizhi adin
Dzif nineez
Dzilyijiin

Sand

Water

Dew drops
Spring water

Sea or ocean

Rivers or lckes

Rocks

Agate

Rock crystal

Redstone

White (cleansing)
sandstone

Cement or concrete

Quartz

Rock caves

Canyons

Gravel

Alkaline water

Shell (white sea)

Coral (red)

Roof Butte of
Lukachukai Mtn.
Abaja Peak
Zilditloii Mountain
Beautiful Mountain
Gray Mountain
Shadow Mountain
Carrizo Mountain
Pastora Peak
Ute Mountain
Mountain Region
(CENTER —
Huerfano
Mountain) (Soft
Goods or Banded
Rock Mtn.)
Hewry Mountain
Tall Mountain
Black Mesa




. Dzityi’

:: Hashkéneiniih

Lichi'ii
Lok'aach’égai

Leeshch'iihdeesgai
£66' Haal]

Naatsis'a
Nashdéits'Q'i
Nat'ohdziil
Séiheets’ozi
Shashjaa’
Sisnaajini

Sisnaat’eel

Sg'sila

Tadzootse’

T1 ohchini

T6 adin dah’azka

Tsé ahithalne’i

Tsé alts'66z ii'ahi

Tsé ani’jjhi

Tsé awé’'é

Tsé bii'nidzisgai, Tsé
deelzhah

Tsé binaayoli

Ane’é Tséyi’ bikooh

Béégashiinit’a

Ch’inilj

Ba’azchini

Diné’ bito’
ch’inilinigii

Jadito

K'ai’ bii'té

Kiniteel ch'inilj

Lok'aadeesjin bikooh

Lok’aach’égai ch'inilj

Lok’aaniteel ch’inilj

Naakai kihonii‘tkaad
Ooljéé’to

Intermountain
Hoskinni Mesa
Lechee Rocks
Lukachukai Mountain

Fish Point or Trout
Sprout

Navajo Mountain

Wild Cat Butte

Mount Linneus

White Cone

Bears Ears

(EAST — Blanca
Peak) (Down, or
White Shell Mn.)

Wide Belt Mesa

Sonsela Butte

Black Rock

Ramah Mountain

Waterless Mountain

near Rock Point

Los Gigantes Buttes

Thief Rock

Baby Rocks

Monument Valley

Matthews Peak

Tsé bit'a’i

Tsé biyah anii’'ahi
Tséch'izhi
Tsé'ésgizii
Tséghahoodzani
Tsé'ii’'aha
Tsétchii’
Tsédchii’ dah azkani
TséXchii'yi’
Tsé'na’ashjé’if
Tsénaajiin

Tsé nashchii’
Tsénikani
Tsénitsaa deez’ahi
Tsézhin

Tsézhin bii’
Tsézhin dits’ in
Tsézhin sit1’é’¢
Tséyi’

Tséyi’ ch'inilj
Tsin bifdeez'a
Tsin Kiikaad
Tsoodzit

Yoo'tsoh

TO DAHNILINIGII
RIVERS, CREEKS AND WASHES

Del Muerto Canyon
Cattle Creek

Chinle Creek
Paiute Canyon
Dinnebito Wash

Jeddito Wash

Kaibeto Wash

Wide Ruin Wash

Keams Canyon

Lukachukai Wash

Ganado-Cottonwood
Wash

Naakai Canyon

Oljeto Creek
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Oozéidgg’
ch'inilinigii

Tédik'ggzh ch'inij

Téneheljih

Toénits'6sikooh

Tooh

Tota’

Totsoh

Tsé biyah anii’ahi
bikooh

Tsédché’ékooh

Tséyi’' v

Tséyi' ch'inilf

Tséyi’ hats’6zi

3y

Shiprock Pinnacle

Pueblo Pintado

Rough Rock

Tsaiskizzi Rock

Window Rock

The Fingers

Red Mesa

Red Rock

Red Rock

Spider Rock

Cabezon Peak

Hunters Point

Round Rock

Black Rock

Black Rock

Moqui Buttes

Tsaile Butte

Black Pinnacle

Canyon de Chelly

Tsegi

Wooded Mesa

Skeleton Mesa

(SOUTH — Mount
Taylor) (Blue bead,
or Turquoise Mtn.)

Fortified Mesa of San
Mateo

Oraibi Creek

Aqua Sal Wash

Red Lak, Wash
Colorado River

San Juan River
Animas River

Totso Wash

Chaco Canyon River

Grand Canyon

Canyon de Chelly

Tsegi Creek or Laguna
Cree

Narrow Canyon Creek



V.

T’AA AKWITI[{ NILCH'IH AL’AAH ANAANILIGIf

Adinidiin

Aha, ahi
Bitat'ah, bikat’'ah
Da’di’'niigo nahaftin
Dahtoo’
Deesk’aaz
'Deesdoii

Hastin, tin
Hast{’ish
Honeezili

K'os

Leezh bif niyol
Nahaftin .
Naats'¢’ooX disii
Nichiil

Ha’a’aah

Shadi'aah dé6
ha’a’aah bita'gi

Shadi’aah

Shadi’aah dé6
E'e’aah bita'gi

E'e’aah

Nahookgs d66 e’e’aah
bita’'gi

'Akénaa
Alaqji’, bilaaji’ or
bilgaiy’
Beenastif’'ahgi
Bidaadi, adaadi
Bidaa'gi
Bideigigo
Biighah, biighahgi
Bik'gadg¢’
Bikaa'gi

Bighga'gi
Bilaghdgg’

WEATHER
Sunshine Niléh
Fog Niléhtsoh
Niche Niléhyazhi
Thunderstorm Nittsa bi'aad
Dew Niftsa bee t1'¢¢’,
Cold day Niftsg bee
Hot day chahatheet
Ice or frozen ground Niftsd bika’
Mrddy Niyol
Warm day Niyoltsoh
Cloudy Sho
Sandstorm Té bif nichiil
Rain Yas, zas
Whirlwind Yastsoh, yasyitsoh
Snowing

DA'NILTS’AA’'GO0

DIRECTIONS
East Nahookgs
Southeast Nahookgs d66
ha’a’aah bita’gi

South Afnii’

Southwest Adah, hadah
Deigo

West Yaago

Northwest

SPATIAL RELATIONSHIPS

Across there Binajj’

Ahead of Bine’, bikée'dg¢’
Bine’ d¢¢

Corner Bine’gi

Up front Bita’, bita'gi

Edge Bit1’'aah

Above it Bitsiigi

Beside Biyaagi

Tip or end of an Biyaajigo

object Biyaa

Above Boosh k’iizh

On top Goénaa’, ha'naa,

Straight behind kénaa, tsé'naa

something Hadaahdg¢g¢’

Hail

Big Hail Storm
Sleet

Female rain
Cloudburst

Male rain

Wind

Tornado or hurricane
Frost

Rain and snow mix
Snow

Big snow storm

North
Northeast

Center
Down

Up
Downward

Against it
Behind

In back of
Behind
Between
Bottom
Beside
Beneath
Below

Under, beneath it
Along side of
Across

In front of a person




Hane'dgg’
Honi'ooshiid¢¢’
Hoét'aadi
Hwint'ahgi

Koénaa
Nabinaashii

Yidiiska

Hayiitka

Ha'ii’a

Abini

Dei adeez'4, dah
adii’a

K’'ad¢e’ atné’é¢’aah

Aftnini’g

Atni'ni’3ad66 bik'iji’

Hiifch'}’

Hiitch'{'i

Bika'agi az'a

I'ii'a

Hi’hoottiizh

Hithiijif’

TY'éé’

T'a4tadi azljf’
Naakidi azljj’
Taadi azljj’
Djidi azljj’
Ashdladi azljj’
Hastgaadi azljj’
Tsosts'idi azljj’
Tseebiidi azlff’
Nahast'¢éidi azlff’
Neeznaadi azljj’
La'ts’dadadi azljj’
Naakits'aadahdi
azljj’

In back of a person

Shadowside

In the sky

High up on the wall
in the back center

Across

Across

Nishnaaji
Nishtt’ahji
Nohokaa
Nohoshkaagi

T'aanaas

YOOLKAALIGII
TIME OF THE DAY AND NIGHT

Early dawn
Dawn
Sunrise
Morning
Forenoon

Before noon
Noon
Afternoon
Mid-afternoon
Before sunset
Sunset
Evening

First nightfall
Nightfall
Night

Chahatheet

Ooljéé’ haaya

Ooljéé’ bee hool’in

Ooljéé’iiya

Nahootsoii

Heit Kaah/
Naaniinitka

Hoos'jid

TYéé'iitnii’

TY'éé'iitnii’ doo
bik'iji’

Adgadsag’

Diij{

Yiskgago

Ji

OOLKILIGii BIK’EHGO
TIME ACCORDING TO CLOCK

1:00 a.m. or p.m.
2:00 a.m. or p.m.
3:00 a.m. or p.m.
4:00 a.m. or p.m.
5:00 a.m. or p.m.
6:00 a.m. or p.m.
7:00 a.m. or p.m.
8:00 a.m. or p.m.
9:00 a.m. or p.m.
10:00 a.m. or p.m.
11:00 a.m. or p.m.
12:00 a.m. or p.m.
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Ahéé’ilkid

Dah’alzhin

Ans'ifsigo, tsjjtgo
yilkitigii

Aftnii’

Taadi d66 atnii’

Bee bila’ ooskid

Neeznaa dah’alzhin
bee bila’ooskid

Yidziih

Neeznaa dah’alzhin
yidziih
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Right

Left

Ground level

Just above the ground
level

Straight ahead

Darkness

Moon rise

Moonlight

Moon set

Evening twilight

Daylight breaking on
eastern horizon

Daybreak (morning)

Midnight

After midnight

Yesterday
Today
Tomorrow
Day

Hour
Minute
Second

Half an hour
3:30 a.m. or p.m.
Minutes after hour
10 minutes after the
hour
Minutes until the
hour
10 minutes until the
hour



Damiigo

Damiigo biiskani

Damiigo dé66 naaki jj
nida’anish

Damiigo d66 tagijf
nida’anish

Yasnift'ees
Atsabiyaazh
Woéézhch'jid
T'a4chil

T'aatsoh

Ya'iishjaashchili

Aak’eed, Aak’eedgo
Hai, Haigo
Hai'iitnii’

Daan, Daango

Shi, Shjjgo

Ahii daa’ nili

~ Attin bikaa’ naash
chap’igii

Awee’ chiin

DAYS OF THE WEEK
Sunday Damiigo d66 dj'ij
Monday nida’anish
Tuesday Nida’jiniish

Damiigoyazhi
Wednesday

TSOSTS'ID Jf DABIZHI'IGI]

NAHIDIZIiDi
MONTHS

January (Crusting or
icing of snow)

February (Hatching of
baby eagles)

March (Sound of baby
eagles)

April (Beginning of
plants and animal
life)

May (Growth of plant
and animal life)

June (Early planting
time)

Ya'iishjaashtsoh
Bini'anit’aats’6zf
Bini'anit’gatsoh
Ghagiji’
Nifch'ihts'6si

Nitch'ihtsoh

NINAHAGHAHIGI{
SEASONS (YEAR)

Autumn
Winter
Mid-winter
Spring
Summer

Puzzles

Map

Dolls
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Sh'iitnii’
Daniyolgo
Nidahattingo
Danichiilgo

OLTA'GONE’ BEE NA’ANISHI
OFFICE AND SCHOOL SUPPLIES

Bee’ada’ atsihgoh
wolta'igii

Bee'ahida’diil jeehi

Bee ida’neel’aghi
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Thursday

Friday
Saturday

July (Sprouting of
July plants)

August (Maturing of
early crops)

September (Maturing
of late crops)

October (Dividing of
the seasons)

November (Mild cold
and light winds)

December (Increasing
cold winds)

Mid-summer
Windy season
Rainy season
Snowy season

Pegs

Glue
Ruler




Bee ak’e’alchihi

Bee ak’e’alchihi
tohigii

Bikaa’'gi naaltsoos
dahna’nitigii

Bee k'éé¢’alchxgphi

Bee k'é¢’alchxgohi
tohigii

Bee na’ach’aghi

Bee na’ach’aghi
ak’ahigii

Bee na’ach’aghi bee
ak’e’alchihigii

Bee na’ach’aghi
dibahgo
na’adzooigii

Bee na’ach’aghi
tohigii

Béésh ahéditi

Béésh bee
ak’e’elchihi

Bikaa'dah asdahi

Bikaa’'na’anishi,
bikaa’'adani

Bik'i na’ adzooigii

Bii'adéés t’ii’ahani
déé’ ni'iinitigii

Bii' ta’' idigisi

Dah naat’a’i

IY'adaatkaati
atts'iisigii

T'44t4’i
Naaki

Taa'

Dii’

Ashdla’
Hastaan
Tsosts'id
Tseebiih
Nahast'éi
Neeznaa
La'ts'aadah
Naakits'aadah
T44'ts'dadah

Pencil
Pen

Bulletin board

Eraser
Ink correction fluid

Crayons
Oil paint

Colored pencils

Colored chalk

Ink drawing or

Kéyah bikaa’
naashchaa'igii
Naaltsoos
Naaltsoos
ahiyolta'igii
Naaltsoos bee
4na’al’ini
Naaltsoos bee
4na’al’ini
biihna'niti
Naaltsoos bikaa’
ni’iisdzooigii
Naaltsoos
bii'ak’e’achihi
Naaltsoos bee nit
dahdaati’{

Naaltsoos wolta'igii

watercolor
Scissors Naaltsoos bee
Typewriter nihelgéshi
Olta’ gi bii’ da
Chair adaniigii
Tables or desk T4a'go naaltsoos
yighadeithazhigii
Chalkboard Tsé so'ahani d¢é
Microscope niini{igii
T’'eesh
Sink Yoo’
Flag
Thumbtacks or small
nails
ANEELT’E

NUMBERING SYSTEM
One Djf'ts’aadah
Two Ashdla’dadah
Three Hastg’aadah
Four Tsosts'idts’aadah
Five Tseebiits'aadah
Six Nahast'éits’aadah
Seven Naadiin
Eight Naadiin d66 bi'aan
Nine t'aara’i
Ten Naadiin d66 bi'aan
Eleven naaki
Twelve Naadiin dé6 bi’aan
Thirteen taa’
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Globe

Paper

Paper clip, clamp, or
paper clipboard

Writing paper

Envelope

Lined paper
Notebook
Stapler

Textbook, pamphlets
or paperback
Paper cutter

Tray
3-ring paper puncher
Magnifying glass

Charcoal
Beads

Fourteen
Fifteen
Sixteen
Seventeen
Eighteen
Nineteen
Twenty

+. enty-one

Twenty-iwo

Twenty-three



Naadiin d66 bi'aan
dii’

Naadiin d66 bi'aan
ashdla’

Naadiin d66 bi'aan
hastaan

Naadiin d66 bi'aan
tsosts’id

Naadiin d66 bi'aan
tseebiih

Naadiin d66 bi’'aan
nahast’éi

Tadiin

Djzdiin

Ashdladiin

Hastadiin

Tsosts'idiin

Tseebidiin

Nahast'édiin

T'aatahadi

neeznadiin

Ahéé’idzoh

Atnahada'iisdzah

AXts'606zi '

Alvaa'i

Bii’halts'aa’

Dah ats’os

Dahdeeshzhah

Deeni

Deeshgizh

Deez’a

Dich'iizh

Dichosh

Di'il

Dijéé’

Dik’go

Digizgo na’asdzoh,
Naneesht!'iizhgo
na’asdzoh

Dfigo, Dik’4

Dilkgoh

Dita

Dit'66di

Dit{’'oh

Twenty-four
Twenty-five
Twenty-six
Twenty-seven
Twenty-eight
Twenty-nine

Thirty

Forty

Fifty

Sixty

Seventy
Eighty
Ninety

One hundred

T'aatahadi
neeznadiin d66
bi’aan ashdladiin

T'aaYahadi miilyazhi

T'aatahadi miilyazhi
d66 bi'aan
ashdladiin

Neeznaadi miilyazhi

Neeznadiindi
miilyazhi

Neeznadiindi
miilyazhi d66
bi‘aan ashdladiin

T'aatahadi miil

Neeznaadi miil

Neeznadiindi miil

Miiltsoh

Neeznaadi miiltsoh

Neeznadiindi
miiltsoh

NIDA’ASDZOOIGII
SHAPES, LINES AND TEXTURES

Curve, border lines
Cross lines

Slender or narrow
Shallow or thin
Hollow

Conical, hill or peak
Pronged, thistle-like
Sharp

Gap

Painted

Asperate, scratchy
Stubby or scrubby
Hairy

Sticky

Angle

Crooked line

Square

Smooth

Thick and deep
Marshy or pliabue, soft
Hairy or hirsuite
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Dits'id
Dits’oz
Diwol
Diwozh
Dizéi
Doolghas

Doolk’ool

Doolwot

Haaheeshchii’

Ha’'noots’ee’,
Hanoolzhee’

Hazgan

Heeneez, Dik’gago

Heets'66z

fdzoh, na’'axdzoh

K’éhézdon idzoh

Kikizh

Naat’'ood

Nazbas

Niyiz

Niyizgo heets'66z

Nimaz, dijool
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One hundred fifty

One thousand
One thousand fifty

Ten thousand

One hundred
thousand

One hundred
thousand fifty

One million

Ten million

One hundred million
One billion

Ten billion

One hundred billion

Tough
Long-hairy
Rough, rutted, bumpy
Thomy
Crumbly
Blade-like saw or
screw
Wave-like
Spine-like
Sharp-pointed
Spiral

Dried up

Rectangle or oblong
Tapering

Lines

Straight line
Spotted

Flexible, stretchy
Circle

Rod-like or cylindrical
Cone

Spherical




Nineez Long Sigan Dried or dessicated

Nit!'iz Hard Sittéé’ Mushy like (ut rest)

Nitsaa Large or big Taa’'go6 adeez'a Triangle

Nood¢¢z Striped Ashdla’géo adeez'a Pentagon

Noojth Rugged or corrugated Hashtaang66 adeez’'a Hexagon

Nooltt'iizhgo Zig-zag line Yilchaazh Spongy soft
na’asdzoh’ Yittseii , Dry and withered

Noolzhee’ or Parallel lines Yilzho6li : Fiuffy, soft
ahaah’idzoh o

ALTAH AAT’EELGO NIDAASHCH'AA'IGIT

COLORS

Dibéfchi'f or i Brown Litso Yellow

yishtYizh Litsxo Orange
Dithit Jet black Lizhin Black
Dithitgo doot!’izh Navy blue Néigaii Faded color
Dithitgo fichii’ Maroon red Nidiniichxi®’ Rust color
Dinilba Light gray Nithin Brownish
Dinilchii’ Pink Nift66li Clear color
Dinilgai Greamy color or tan Oolaago titsxo Gold color
Diniltso Light yellow Tatt'id Green
Diniltsxo Light orange TatY’idgo dithit Dark green
Dinilzhin Dark gray Tatt'idgo Light green
Dinooltt’izh Light sky blue dinoolt!’izh
Disx@s Glittering Tsédidééh Purple
Doot1’izh Sky blue Yéego doott’izh Dark sky blue
Doot?t’izhii Turquoise Yéego doott’izhii Dark turquoise
Liba Gray Yéego fichii’ Dark red
Lichii’ Red "~ Yéego fitso Heavy yellow
Ligai White Yéego Yitsxo Dark orange
Ligathiyee’ Sparkling white Yéego nithin Brownish red

DAANE’E BAANA’ALDEEH
GAMES/SPORTS

Adildggh Gun shooting Joo! ninadiilghafti Baseball or softball
Ch’'ida’iilgééd, Rodeo Ahééjolyeedi game

na’ah66hai K'aa’ bee adilt'oh Archery
Daané’é Small toys Kéeshjé¢', tsidit or Moccasin or stick
Da’'aka’ Card game téna'atsit game
Da’azhish Dance L{i’ atghaadikah Horse race
Jaadee Foot racing Na’azhggsh Gambling game
Joof bee nida’anéhf  Basketball game Nidaa’ da’azhish Squaw dance
Jooft néitatigii or Football game Oobjih Gambling

Joot da’neesk’ani T4 oot aghaalyé Tug-of-war




n’'dilkal

Lajish bee
na’ahiznilts’ini

Tin bikaa' naateet

Naa'teet

Yaas bikaa’
naa’teeligii

Aa’ahalyaanii
Abe’neiyéhi
Adahnanidaahii
Adizii

Adokeedi
Agha’diit’aahii

Ahida’diiljeehi
Ahoohai yaa halne’i
Ahd6haidi fa’ at'ini
Akaft bistfee'ii
Akaftii
AXchini neiyéhi
AYahna'adleehgi
Anahwiit'aahgi
Anahwii'aahii
Ani’jjhii
Ata’adiits’a’i
Atiin yaa'ahalyani
AtY'6hi
AtsiniltYish
yinaalnishi
"Atsinild’ish neet
kahi
Awaalyah
Awaalyahi,
Awaalyaai
Awaalyah hétsaai
Awaalyah
yaa'ahalyani
Awoo’ yinaalnishi
Azee'al’]
Azee’ ba hooghan
Azee'fif'ini
Azee' nayiitniihi
Azee’' yee nahat4ahi
Bash al'jigi

Golf
Boxing

Ice skating
Skating
Skiing

Ni'ch'itkgoh
Lii’ bikee' bee
naahnii
Naasnodaii
Késhjee’

DINE BINAANISH

COMMUNITY OCCUPATIONS
Body Guard Baah iit’ini
Milkman Ba'dlta’i
Chairman Ba'élta’i yika'anawo'i
Wool spinner Béésh baah dahsi’ani
Beggar
Defense Attorney or Béésh Zigaii yitsidi

Lawyer Béésh naabati
Welder Bééso ba hooghan
Rodeo Announcer Béeso yaa'ahalyani
Rode9 clown Chidi 'aneilini
Cowpuncher Chidi bitoo’
Cowboy ba’a’ii’ahi
School bus driver Chidi bitoo’
Chapter house iihnayiikaahi
Court Christ/Diyin
Judge dayoodlaanii or
Thief, robber or stealer Oodlani
Interpreter Bi'éé’'adaalts'isi
Highway Patrol Bi'é¢’dahnineezi
Rug weaver Da’nijahiji yaa
Electrician ahalyani

Daachaaigii
Electrical Engineer Eé'neishoodii
Jail Gaamalii
Prisoner, convicts or Da’ada bahooghan

jailbird Da’'ak’eh

Penitentiary Da'iigisgi
Jailer Diné yinanit'a’i
Dentist Diyin (God) bizaad
Hospital or clinic yaahalne’i
Drugstore/pharmacy E'el’iinii, Naaltsoos
Doctor yik'inida‘anili
Druggist Ha'asidi
Peyote Religion
Bakery Ha’nifchaadii

Swimming
Wrestling

String game
Shoe game

Baker

Teacher

Teacher-aide

Councilman or
councilwoman

Silversmith

Windmill

Bank

Banker

Mechanic

Gas station

Gas attendant

Christian

Presbyterian
Catholic
Dorm-aide

Penecostal or Baptist

Priest, Evangelist or
Clergyman

Mormons

Restaurant or cafe

Farming

Laudromat

Navajo Tribal
Chairman

Preacher

Photographer
Watchman, Security

Guard
Wool carder




Hasht!'ish asaa’
iit'iinii
Hataa{ii

Hooghan
Hooghan iit'iinii
Iisxiinii
Bitsj’ yishttizhii
yinanit'a’i
Ji'olta’
K'é¢'didléhi
Ké'iiX iinii
Kéyah binanit'a’i
Kin
Kin ii'iinii
K@’ deinittsési
Leejin haigédi
OZYaa haigédi
Ly’ yishgphii
Naabaabhii
Na’achi'iishi
Naalchi’i

~Naaltsoos iif'iinii
Naaltsoos neiyéhi

Naaltsoos yaa
ahalyani

Naaltsoos
hadeiidile’é

Pottery Maker

Medicine man, Singer
or Chanter

Hogan

Hogan builder

Murderer

Commissioner of
Indian Affairs

Day School

Farmer

Shoemaker

Secretary of Interior

House

House builder

Fireman

Coalminer

Goldminer

Horse tamer

Warrior

Carpenter

Agent, Ambassador or
Deputy or spy

Printer or paper maker

Mail Carrier,
Mailman

Librarian

Curriculum Writer

Naat’aanii

Naalyéhi bahooghan
Naalyéhi ya sidahi

Na’ach’aahii
Na'ahddhai
na’'adleehgi
Na'atbaasii
Na’'atkadii
Na'att'a’ii
Nideilniihii

Nahagodii
Na'iitniihii
Na'nitkaadii
Nahatt'i'ii -
La'at’iinii
Olta’

Olta’ binanit'a’i

Oo'iinii

Silao, Yah'i'iiniikii

Silaoftsooi

Silaogo6 ndaaskaii

Taa'naaznili

Ts'aa’ iitiinii

Tsiigha yishéhi

Tsiigha yilzhééh
bahooghan

Tsosts'id sinili

Leader, president or
superintendent

Trading post

Storekeeper or
Merchant

Artist or Painter

Rodeo ground

Driver

Seanistress

Airplane pilot

Hand Trember or
Diagnostician

Hoe or cultivator

Store clerk

Shepherd

Joler

C: wn

School

Principal or
Sitperintendent

Witness

Sheriff

Soldier

Veteran

Chapter house officers

Basket weaver

Barber

Barber shop

School Board Member

BEE NA’ANISHI DOO BEE GAALNAAT'T'II
EQUIPMENT AND TRANSPORTATION

Ak’ah neiyéhé
Bikéé’ ji’ adeez’ahi
Chidi
Chidi bitoo’ neiyéhé
Chidi diné naagéhi
Chidi Ko’ yinittsési
Chidi naa'na’i
Chidi naa’'na’i
ha'iileehigii
Chidi naa’nai Yeezh
neiziidi
Chidi naat’a’i

Chidi naat’a’i bikaa’

Oil truck

Pickup truck

Car or automobile
Gasoline truck
Bus

Fire truck

Tractor or Grader
Crane or a loader

Dozer or Scraper

Airplane
Helicopter

Chidi nimazi
Chiditsoh
Chiditsoh nidaazgo
na’ayéhé
Chiditsohyazhi

Chidittsoosi
Ji'izi, dzi'izi
Ji'izitsoh
Ji'iziyazhi
Kg'na'albaasii
K'os neitt'i’i
Tsinaabaas
Tsinaabaasyazhi
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Car or Automobile
Diesel truck
Heavy equipment

Half, quarter or one
ton truck

School bus

Bicycle

Motorcycle

Tricycle

Train

Jet plane

Wagon

Toy wagon or cart




Abaah naat'i’
Adahsitani
Aghaa’

Aghaa’ deilchii’
Aghaa’ deiltt'iizh
Aghaa’ deiltsoii

Aghaa’ deilzhjj’
Aghaa’ dibétchi'i
Aghaa’ Yibahigii
Aghaa’ Ytigaaigii
Aghaa’ Yichi'igii
Atl'o

Atf'6tsin

Atf’6tsin
bik'i'deesdizigii

Ayaa sitani, bik'ihj
dah’iist{’éni,
i¥sitani

Ayaa sitani
bik'i'deesdizigii

Bee adizi

Bee adzooi

Bee ak'ididisi

Bee ak’i'nilttish

’

Aghaat'i’
Achxosht 1’66l
Adaahaa’aii
Ak'idaha’niti
Ak'inaazt'i’
Aniit1’66l
AtY’aayah nazt'i’
Ayaayaah nazt'i’
Awosgonaa nazt'i’
Azaat'i'i
Azaat'i’, Azaatd'606l
Azéédéetani
Azéé’ sinili, Azéé’
si'ani
Bee atsxis

DAH'IISTL'Q BINAALYE'
WEAVING

Side warp

Top cross beam

Wool or mohair

Red dyed wool

Turquoise dyed wool

Natural color (plant)
dyed wool

Black dyed wool

Brown wool

Gray wool!

White wool

Red dyed wool

Weaving

Cross beam and
upright loom posts

Wrapped loom beam

Lower cross beam

Wrapped lower cross
beam

Spindle

Batten comb

Wrapping twine

Batten

Bee dahnidiilts’g’i,
bee
afnaa’ayoo’niti

Bee ha'nilchaadi

Bee na’adloh

Bééshts’osi, Béésh
atts'ozi

Bik'i'deesdizigii

Dah'iist!’g

Dahneilo’i

Dahneilo’i bee
be'estt'onigii

Diyogi

Hahaasdiz, Bee
at{’6hi

Hanoolchaad

Ii’sinil, Adei sitani

Itdeest®’gh

I¥nikidii'ahi

Nanoolzhee’

Ta'digéésh

T4'661 beeni'dilts’q’i
Tsints'6si

LI’ BINAALYE’
RIDING GEAR

Saddle straps
Cinch or girth
Saddle horn
Saddle blanket
Harness
Silver bridle
Breeching
Breast collar

Bridle

Reins

Horse collar
Bridle bits

Whip

33

Bee na’nitafi

Lii’ bee yilzhohi

L{j’ behétt'66l,
aghaasis

Lij’' bikee’

Lij’ biyéel

Lij’ biyéél bikee'dgg’
haa’ahi

Lii’' biyéél bee
tanagisi

Ljij' biyéél bee
yiltYahi

foh

TY 664

T1’661 bee adidlohi
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Wrapped warp stick

Hand carders
Rug darning needle
Bailing wire

Wrapped pole
Upright loom
Middle tension pole
Lower tension twine

Navajo rug

Spun wool for
weaving or weft

Carded wool

Warp sticks

Wrap separating warp

Side posts

Warp

Shearing sheep or
goat

Loom card

Weaving sticks and
poles

Spurs
Curry comb
Hobbles

Horse shoe
Saddle
Cantle
Saddle svap
Saddle wax
Noose

Rope
Lariat
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ATts’ada’aztiini
Ane'i Tséyi’
Ashjjih

Atsee’ naakézi
Ayani bito’

Baah diilid

Be'ak’id
baa’ahoodzani

Be'ak'id halchii’

Be'ak’id halgaai

Be'ak’id hoteeli,
be'ak’id hatéli
Bee'eldiildahsinil

Béégashii bito
Béésh haagééd
Béésh sinil

Bidaa’ ha'azt’i’

Bidahoochii’
Biina

Bis deez’'ahi

Bis dah{fitso

Bis doot1’izh
deez'ahi

Bis doot1’izh
deez’ahi

Bis doott’izh
nideeshgiizh

Bit{’aabito’

Bitat'ahkin

Chéch'il¥ani

Chiifchin bii'té
Ch’ihootso
Ch'ilzhéo’
Ch'inil
Ch’ooshgai
Da'ak’ehalani
Deinahootso

KIN DAHNAAZHIJAA'GOO
TOWNS AND CITIES

Compressor Station,
New Mexico

Del Muerto, Arizona

Salt Lake, New
Mexico

Dilcon, Arizona

Buffalo Springs, New
Mexico

Fruitland, New
Mexico

Pinon, Arizona

Red Lake, Arizona
Lake Valley, New
Mexico
Mariano Lake, New
Mexico
Albuquerque, New
Mexico
Cowspring, Arizona
Coppermine, Arizona
Winslow, Arizona
Grand Canyon,
Arizona

'Bidahochee, Arizona

Ignacio, Colorado

Nava, New Mexico

Two Grey Hills, New
Mexico

Newcomb, New
Mexico

Round Rock Trading
Post, Arizona

Blue Gap, Arizona

Beclabito, Arizona
Navajo National
Monument, Arizona
Cheechilgeethoro, New
Mexico
Chilchinbeto, Arizona
St. Michaels, Arizona
Chambers, Arizona
Chinle, Arizona
Chuska, New Mexico
Many Farms, Arizona
Denehotso, Arizona

‘P.,—‘
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Dibé bito’
Dibéyazhi habitiin
Diné bi'élta’

hédahgoigii
Dl¢’ayazhi
Do6woshii bii'to
Dé6wo6zhii bii'té
Dzit tibéi

Dzitna’oodifii
Dzif nineez

Dzilyi’
Dzifyijiin
Gad deelzha
Gahyazhi

Haak'oh
Halchiitah

Hanaadlj
Hoozdoh
Hoyée'
Hweéeldi

Jadito

Jeesaa' deez'a
K'aabizhii

K’aa' Yani

K'ai’ bii'té

K'ai’ nit'i'i
K'iiftsoitah
Kiis'aanii bikéyah
Kin dahfichi’i

Kin doot{’izhi
Kin héchg'i
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Sheepsprings, New
Mexico

Borrego Pass, New
Mexico

Navajo Community
College, Arizona

Thoreau, New Mexico

Greasewood, Arizona
(Upper)

Greasewood, Arizona
(Lower)

Gray Mountain,
Arizona

Black Mountain,
Arizona

Huerfano, New
Mexico

Tall Mountain,
Arizona

Intermountain, Utah

Black Mesa, Arizona

Mesa Verde, Colorado

Jones Ranch, New
Mexico

Acoma, New Mexico

Painted Desert,
Arizona

Carson, New Mexico

Phoenix, Arizona

Steamboat, Arizona

Ft. Sumner, New
Mexico

Jeddito, Arizona

Low Mountain,
Arizona

Cove, Arizona

China Springs, New
Mexico

Kaibeto, Arizona

Two Wells, New
Mexico

Cornfields, Arizona

Hopi Indian
Reservation

Kinlichee, Arizona

. Towaoc, Colorado

Manuelito, New Mexico




Kiniteel
Kiniteel

Kiniteel
Kinfani
Kinfani
Kin tichii’

Kin tigaai
Kin tigaai
Kin figaai
Kin Zitso sinili

Lok’aa’ch’égai
Lok’aa’deeshjin

Lék’aahniteel
T'iis haazt’i’
Leejin haagééd
Yeeyi’té
Lichii’ deez’'ahi
Lid naagaii

Ligai yaa'ahi
Ma'iideeshgiizh
Ma'iitééhyittizhi

Ma'iito'i
Naakai bich’ah
Naakai bito'i

Naakaito, Lééchaa'i
ch’ini’éli
Nahashch’idi

Naashashi

Naasht’ézhi
Naat’aaniinéez
Naatoohi
Naatooh sik’ai’i
Naatsis'aan

Naayizi
Na’ni’a
Na'ni’a hétsaa
Na’'nizhoozhi
Nazlini
Nideelk'id
Niinahnizaadi

Aztec, New Mexico
Pueblo Pintado, New
Mexico
Wide Ruins, Arizona
Denver, Colorado
Flagstaff, Arizona
San Juan, New
Mexico
Baca, New Mexico
Box Canyon, Arizona
Moehave, Arizona
Church Rock, New
Mexico
Lukachukai, Arizona
Keams Canyon,
Arizona
Ganado, Arizona
Tse Nez Tah, Arizona
Coalmine, Arizona
Klagetoh, Arizona
Sanders, Arizona
Smoke Signal,
Arizona
Gamerco, New Mexico
Jemez, New Mexico
Coyote Canyon, New
Mexico
Houck, Arizona
Mexican Hat, Utah
Mexican Springs, New
Mexico
Mexican Water,
Arizona
Naschitti, New
Mexico
Santa Clara, New
Mexico
Zuni, New Mexico
Shiprock, New Mexico
Isleta, New Mexico
Grants, New Mexico
Navajo Mountain,
Arizona
Nageesi, New Mexico
Cameron, Arizona
Page, Arizona
Gallup, New Mexico
Nazlini, Arizona
Cedar Ridge, Arizona
Neenahnizaad, New
Mexico

Ni'iijihisani
Ni’iijihi
Ooljéé’té
Sahdii bis

Séi bee hooghan

Séi bidaagai
Shaa’t6hi
Shash bitooh

Shash bito’

Siwdolaa

Taa’ sinili
T’aa biich’iidii
Tachii’
Téé'nidééh

T'iis ii’ahi
T'iis nazbas

T'iis nitsaach’éélj

T'iisto
T'iistsoh

T’iistsoh sikaad

T'iists’66z
nideeshgiizh
T'iis yaakin
T'iisyaazhtani
T1'izichggfchii’
T1 ohchini
Tobééhwiisgani
Tédich’ii’
Tédithitbiiyil{
Té6dinéeshzhee’
Tédzis'a
Té6 doott’izhi

Tohaach’i’
Tohaal

Tohahadleeh
Téhaijiileehé

Téhojilohnii
Téhwiisxini

TéYani
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Sawmill, Arizona

Navajo, New Mexico

Oljeto, Arizona

Petrified Forest,
Arizona

San Felipe, New
Mexico

Seba Dalkai, Arizona

Shonto, Arizona

Ft. Wingate, New
Mexico

Bear Spring, New
Mexico

Socorro, New Mexico

Three Hogan, Arizona

Aneth, Utah

Tachez, Arizona

Diversion Dam near
Kayenta, Arizona

Pine Springs, Arizona

Teesnospos, Arizona

Blue Water, Arizona

Teesto, Arizona

Puertocito, New
Mexico

Burnham, New
Mexico

Crownpoint, New
Mexico

Holbrook, Arizona

Valley Store, Arizona

Wild Cat, New Mexico

Ramah, New Mexico

Pinedale, New Mexico

Bittersprings, Arizona

Snowflake, Arizona

Kayenta, Arizona

Wheatfield, Arizona

Bluewater, New
Mexico

Tohatchi, New Mexico

Toadlena, New
Mexico

Indian Wells, Arizona

Canoncito, New
Mexico

Santo Domingo, New
Mexico

Whitehorse Lake, New
Mexico

Tolani Lake, Arizona




Téfikan
Ténaneesdizi

Ténehel{ih

Tonitts'ili
Toénitsaa
Tota'
Téwol
Ts'ah bii’kin

Tsé'atnaozt'i'i
Tsé bii'nidzisgai,
Tsédeelzhah

Tsé bit'a’i

Tsé biyah anii’ahi

Tséch’izhi
Tséghahoodzani

Tsé’'awé’é
Tségiizh
Tséhootsooi
Tsélani
Tsé'ii'ahi

Tsé Yichii’
dah’azkani
TséXchii’ dah’azkani

Agod
Ahodilwosh
Aszoli, aszooli
Att'aa'i
Afltaas’éi
Alts'iisi
ATts'660zi
Ba'ahwiinit'i
Bii’hoolts’aa’
Biinéi
Dich’ii’
Diik’gsh
Diilid

Di'il, di'ili
Diitdzid

Sweetwater, Arizona

Tuba City, Arizona

Tonalea (Red Lake),
Arizona

‘Crystal, New Mexico

Tunicha Lake

Farmington, NM

Taos, Mew Mexico

Inscription House,
Arizona

Sanostee, New Mexico

Monument Valley,
Arizona-Utah

Shiprock Pinnacle,
New Mexico

Chaco Canyon, New
Mexico

Rough Rock, Arizona

Window Rock,
Arizona

Baby Rock, Arizona

Gouldings, Utah

Ft. Defiance, Arizona

Salina, Arizona

Standing Rock, New
Mexico

Red Rock, Arizona

Red Mesa, Arizona

Tsétigai deez’ahi
Tsétigai deez’ahi
Tsénahadzoh

Tsé nani'ahi or
Téhaalini
Tsénashchii’

Tsénikani
Tsénitsaadeez ahi
Tsési’'ani
Tsétsohk'id
Tséyaa'ak’'ah

Tséyaaniichii’

Tséyaatohi
Tséyi’

Tséyi’ ch'inilj
Tsézhiindeezl{
Tsidiito’
Tsidiito'i

Tsinaabaas habitiin,
Yaaniilk'id

Tsiizizii

Yootd

Ya'niilzhin

NAHALIN DOO AAT’EELIGII

ADJECTIVES
Cut-off short Dik’a
Fake sleep Dik'ggzh
Light in weight Dilch'it
Thin Difch'il
Varied or assorted Dita
Small or little Ditfid
Slender Dit1’oh
Friendly Dit’60di
Hollow Ditsxiz
Lively Dizéi
Bitter Doo hahagao
Spoil Doo hahda
Burnt Doo ya'ashgeda
Hairy Hazhoo'igo
Rotten Hodéeltg'

44

-

Bluff City, Utah

Cottonwood, Arizona

Twin Lakes, New
Mexico

Rainbow Bridge, Utah

Hunters Point,
Arizona

Round Rock, Arizona

Rock Point, Arizona

Lupton, Arizona

Second Mesa, Arizona

Waterflow, New
Mexico

Rehoboth, New
Mexico

Cortez, Colorado

Canyon de Chelly,
Arizona

Tsegi, Arizona

St. Johns, Arizona

Bird Springs, Arizona

Whipporwill Mesa,
Arizona

Gap, Arizona

Leupp, Arizona
Santa Fe, New Mexico
Torreon, New Mexico

Squared

Salty or sour
Crackling or popping
Dense

Thick

Shaky or quivery
Hirsuite or hairy
Soft

Jerky

Crumbly

Early

Late

No good or bad
Slower or carefully

Slippery



Hoozdoh
Héyahgo, wéyahgo
Hoyéé'
fidéetaa’
Likan

Likizh

Likon
Naashch’aa’
Nahateet
Naneesht!’iizh
Nasttée’
Nazbas
Nazhah
Neesk'ah
Neesk'ih
Nichx@¢'i
Nidaaz
Nidiniitt iizh
Nidon
Niftdzil
Nihoodii’a
Niitspgpz
Nifchxon
Nineez

Sidao/Lichii’
T'aata’i Yichii’
Naaki fichii’

Taa’ Yichii’

Djj’ Yichii’
Ashdla’ Yichii’
Litso fichii’
Hastda sindao
Tsosts'id sidao
Tseebii sidao
Nahast’éi sidao
Neeznaa sidao
T'aata’i doott’izh
Naaki doott’izh
Taa’ doott'izh
Dfi' doot1’izh
Ashdla’ doott’izh
(Dgyéél) D&' yaal
Hastda doott’izh
Tsosts'id doott’izh

Hot (weather)
Low or lower
Awful or dreadful
Thickness (depth)
Sweet or tasty
Spotted (freckle)
Inflammable
Decorated or drawn
Slippery ground
Zig-zag

Wet

Circular

Bent

Fat

Gel set

No good or awful
Heavy

Wet or soak
Tight or taut
Firm or solid
Steep

Rugose or flar
Stink

Tall or long

Niltooli
Mitsaa
Nilts'ili
Nitsxaaz
Nizhoéni
Shibéézh
Shich'il
Sidoh
Sik’az
Sisii’
Sit'é
Sits'il
Siygh
Siziili
T'aa akwiji
T'66 baa'ih
Tsxjitgo
Ya'at'ééh
Yazhi
Yidéelto'
Yilzaa'
Yisk'daz
Yistin

BEESO WOLTA’
COUNTING MONEY/COIN-DOLLAR AMOUNTS

Penny

1¢ — one penny

2¢ — two pennies

3¢ — three pennies

4¢ — four pennies

5¢ — five pennies

5¢ - five

6¢ — six pennies

7¢ — seven pennies

8¢ — eight pennies

9¢ — nine pennies
10¢ — ten pennies
10¢ — ten cents
20¢ — twenty cents
30¢ — thirty cents
40¢ — forty cents
50¢ - fifty cents
50¢ — fifty cents
60¢ — sixty cents
70¢ — seventy cents
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Clear or transparent
Big or large

Clear or crystalline
Large or huge
Pretty, nice or good
Boiled

Burnt

Hot (object)

Cold (object)
Piquant

Cooked or roasted
Shattered or broken
In place as water
Warm (lukewarm)
Daily

No good or dirty
Faster or hurry
Good, nice, beautiful
Small or little
Slippery

Cured (hide)
Straightened
Frozen




Hastag yaal

Tseebii dootfizh

Nahast’éi doot!’izh

T'aata’i béeso

T’aata’i béeso d66 bi'aan t'aata’i doott’izh

T'aata’i béeso d66 bi'aan naaki yaal

T'aata’i béeso d66 bi'aan djj’'yaal (djjyaal)

T'aata’i béeso doo bi'aan hastaa yaal

T’aala’i béeso do6 bi'aan taa’doott’izh déo
bi’aan naaki sidao

Naaki béeso

Taa’ béeso

Dii’ béeso

Ashdla’ béeso

Hastdg béeso

Tsosts'id béeso

Tseebii béeso

Nahast’'éi béeso

Neeznaa béeso

Ashdla’ béeso d66 bi'aan naaki yaal

Tseebii béeso d66 bi'aan hastaag doott’izh
do66 bi’aan tsosts’id sidao

Naadiin béeso

Tadiin béeso

Dizdiin béeso

Ashdla’diin béeso

Hastadiin béeso

Tsosts’idiin béeso

Tseebidiin béeso

Nahast’édiin béeso

Neeznadiin béeso

Neeznadiin béeso d66 bi’aan dizdiin béeso
doo bi’aan tseebii doot!’izh d66 bi’aan
nahast’éi sidao

La'ts’aadah béeso

Naakits’aadah béeso

Taa'ts’aadah béeso

Dji’ ts'aadah béeso

Ashdla’aadah béeso

Hasta'aadah béeso

Tsosts’id ts’aadah béeso

Tseebii ts’aadah béeso

Nahast’éi ts’aadah béeso

T'aatahadi nééznadiin béeso

Naakidi nééznadiin béeso

Taadi nééznadiin béeso

Djidi nééznadiin béeso

Ashdladi neeznadiin béeso

Hastgadi neeznadiin béeso
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75¢ — seventy-five cents

80¢ — eighty cents

90¢ — ninety cents
$1.00 - one dollar
$1.20 — One dollar and twenty cents
$1.25 — One dollar and twenty-five cents
$1.50 — One dollar and fifty cents
$1.75 — One dollar and seventy-five cents
$1.32 — One dollar and thirty-two cents

$2.00 — two dollars
$3.00 — three dollars
$4.00 — four dollars
$5.00 — five dollars
$6.00 — six dollars
$7.00 — seven dollars
$8.00 - eight dollars
$9.00 — Nine dollars
$10.00 — Ten dollars
$5.25 - Five dollars and twenty-five
cents . ‘
$8.67 — Eight dollars and sixty-seven
cents
$20.00 — Twenty dollars
$30.00 — Thirty dollars
$40.00 — Forty dollars
$50.00 — Fifty dollars
$60.00 — Sixty dollars
$70.00 — Seventy dollars
$80.00 — Eighty dollars
$90.00 — Ninety dollars
$100.00 — One hundred dollars
$140.89 — One hundred forty dollars and
eighty-nine cents

$11.00 — Eleven dollars
$12.00 — Twelve dollars
$13.00 — Thirteen dollars
$14.00 — Fourteen dollars
$15.00 — Fifteen dollars
$16.00 — Sixteen dollars
$17.00 — Seventeen dollars
$18.00 — Eighteen dollars
$19.00 — Nineteen dollars
$100.00 — One hundred dollars
$200.00 — Two hundred dollars
$300.00 — Three hundred dollars
$400.00 — Four hundred dollars
$500.00 — Five hundred dollars
$600.00 - Six hundred dollars
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$700.00 — Seven hundred dollars

$800.00 — Eight hundred dollars

$900.00 — Nine hundred dollars
$1,000.00 — One thousand dollars

Tsosts'id nééznadiin béeso
Tseebiidi nééznadiin béeso
Nahast'éidi nééznadiin béeso
Nééznaadi nééznadiin béeso

Miil yazhi $1,000.00 — One thousand dollars
Naakidi miil yazhi $2,000.00 — Two thousand dollars
Miil tsoh $100,000.00 — One hundred thousand dollars
4 ’ rd V4 4 .4 ’
LAA’II, NAAKI DOO TAA'I
’ ’
WOLTA'NA'ASDZOYIGII
MATHEMATICAL TERMS
Aheenéélt’e’ Equal Naaltsoos bee 6 Flash cards
Alah anéelt’e’ Greater than hoo’ah
AfYghanahinii deefi Multiply Naazh jaa'go Sets
Afthihiidzé6h Addition Nasbas Circle
Athinahidzohi Addition Nineezijj'go Length
Ahijhii'nii¥ Addition Niteeliji'go Width
Alt’'4 daasnil goh Sets - Saad wdlta’ goh Word problems
Alts'anidaas dzohgo Division bik’ehgoh athaa (multiplication)
ATts’anidaas nilgo Division nahaniidéh
Alts’anidaash jaa’'go  Divison Saad wolta’ goh Word problems
A'oh anéelt’e’ Less than bik’ehgoh athi’ (addition)
Baajiniit Carry ayiidzoh
Bee' ahi’ ayii dzéhi  Calculator Saad wolta’ go Word problems
Bihidiniidééh Subtraction bik’ehgo afts’ani (division)
Bihidi'niit Subtraction daas dzoh
Bihididz66h Subtraction Saad wolta’ go Word problems
Bihiniidé¢h Addition bike'ehgo bihidi (subtraction)
Bilf'ehnija'a: B Multip.ly a number .d.zc’)(’)h .
Ch'iniidee’ igii Remainders Sinilgoh ' Multiply a number
Dji' d¢¢’, bidazneska, Diamond Tsin aa'atkéé Cuisaire rods

hidee neez, taadéé’

aniftso bee’ 6lta’

Ha'i'niit Borrowing or Tsin sitdh nahasbas  Radius ,
renaming Tsin wol ta’ Counting sticks
Hihdeeneez Rectangle




